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Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions
carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.
WARNING: This appliance is hot. Keep out of reach of children at all times.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

& Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels
containing water.

« When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the
proximity of water presents a hazard even when the appliance is switched off.
For additional protection, the installation of a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA s advisable
in the electrical circuit supplying the bathroom™

* Currently, the fitting in a bathroom of an electrical socket suitable or capable of
operating the appliance is not permitted in the UK (see BS7671).

« Bumnhazard. Keep the appliance out of reach from young children, particularly
during use and while cooling down.

« Never leave the appliance unattended when it is connected to the power
supply.

« Always place the appliance with its stand, if any, on a heat-resistant, stable
flat surface.

«  Ifthe supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately
and return the appliance to your nearest authorised Remington® service



dealer for repair or replacement in order to avoid a hazard.
Do not allow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.
Keep the power plug and cord away from heated surfaces.
Do not use attachments other than those we supply.
Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.
Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance. Check the cord regularly
for any sign damage.
This appliance is not intended for commercial or salon use.

PARTS

1. Advanced ceramic coated barrel Controls:

2. Display G On/off button

3. Cool tip +/- Temperature functions
4. Stand Accessories (not shown):

5. Swivel cord +  Styling glove
ADDITIONAL FEATURES

Fast heat up—ready to use in 30 seconds.

Automatic safety shut off - this unit will switch itself off if no button is pressed or it is
left on after 60 minutes.

Multivoltage: for home or abroad. At 120V times and temperatures may vary.

INSTRUCTIONS FOR USE

Plug your styler into the mains power supply.

Press the () button to switch on.

Select the appropriate temperature for your hair type using the +/—temperature
control buttons on the side of the styler.

Temperature Hair type

130°C-160°C Thin/ fine, damaged or bleached hair
170°C-190°C Normal, healthy hair

200°C-210°C Thick, very curly and difficult to style hair

CAUTION: the hottest temperatures should only be used by experienced stylers.



6. The temperature shown on the display will flash while your styler is heating up. Once it
stops flashing, your styler is ready to use.

Pro+™ Setting

«  The PRO+™ Setting gently styles the hair at 185 °C.

+  Toactivate press and hold the “+' temperature control for 2 seconds, PRO+ will appear
on the display.

Temperature Lock Function

+ Setthe desired temperature using the +/- temperature controls then lock the settings
by pressing and holding the - temperature control button for 2 seconds. The (f)
symbol will appear on the display.

+  Tounlock the temperature setting, press and hold the - temperature control button for
2 seconds.

STYLING TIPS

+  Before use, ensure the hair is clean, dry and tangle-free.

« Forextra protection use a heat protection spray.

« Hairsprays contain flammable material - do not use while using this product.
« Section the hair prior to styling. Style the lower layers first.

+ Usethe styling glove to avoid any accidental burns.

Curling

« Working on one section at a time, hold the handle with the barrel facing down and wrap
a section of hair around the heated barrel.

+ Wait about 10 seconds for curl to form.

+ Unwind the hair and release the curl.

+  Repeat this around the head to create as many curls as desired.

+  Letthe curls cool before styling or brushing; this will help to prolong your style.

STORAGE, CLEANING AND MAINTENANCE

Let the appliance cool down before cleaning and storing away

+ After use, press and hold the on/off button to turn off then unplug the appliance.
« Wipe all the surfaces with a damp cloth.

« Don't use harsh or abrasive cleaning agents or solvents.




RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
ﬁ ﬁ substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
mmm  ith unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and

non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.

ERP

For ErP energy consumption information, please refer to website eu.remington-europe.
com/erp




Vielen Dank, dass Sie sich fiir hr neues Remington® Produkt entschieden haben.
Bitte lesen Sie diese Anweisungen sorgfaltig durch und bewahren Sie sie gut auf.
Entfernen Sie vor der Verwendung samtliches Verpackungsmaterial.

WARNUNG: Dieses Gerat wird heil3. Halten Sie es jederzeit auBerhalb der
Reichweite von Kindern.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, sofem sie
beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des Gerdts eingewiesen wurden
und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem
Gerdt spielen. Reiniqung und Benutzerwartung drfen von Kindern nur
durchgefiihrt werden, wenn sie dlter als 8 Jahre sind und beaufsichtigt
werden. Halten Sie das Gerdt und das Kabel auBerhalb der Reichweite von
Kindern unter 8 Jahren.

& Verwenden Sie dieses Gert nicht in der Nahe von Badewannen, Duschen,
Waschbecken oder anderen Gefdlsen, die Wasser enthalten.

« Wenn das Gerdt in einem Badezimmer verwendet wird, ziehen Sie nach der
Benutzung den Netzstecker, da die Nahe von Wasser auch dann eine Gefahr
darstellt, wenn das Gerdt ausgeschaltet ist.

« Zum zusdtzlichen Schutz wird empfohlen, einen Fehlerstrom-Schutzschalter
(RCD) mit einem Bemessungsfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA im
Stromkreis des Badezimmers zu installieren™,

« *Derzeitist die Installation einer fiir den Betrieb dieses Gerdts geeigneten
Steckdose im Badezimmer im Vereinigten Konigreich nicht zuldssig (siehe
BS7671).

« Verbrennungsgefahr. Halten Sie das Gerdt aulerhalb der Reichweite von kleinen
Kindern, insbesondere wéhrend des Gebrauchs und wahrend des Abkdihlens.



Lassen Sie das Gerdt niemals unbeaufsichtigt, wenn es an die Stromversorgung
angeschlossen ist.

Stellen Sie das Gerdt stets mit dem vorhandenen StandfuR auf eine
hitzebestandige, stabile und ebene Fléche.

Wenn das Netzkabel dieses Gerdts beschadigt wird, stellen Sie die Verwendung
sofort ein und geben Sie das Gerdt zur Reparatur oder zum Austausch an lhren
nachstgelegenen autorisierten Remington®-Servicepartner zuriick, um
Gefahren zu vermeiden.

Lassen Sie keinen Teil des Gerdts Gesicht, Hals oder Kopfhaut beriinren.

Halten Sie Netzstecker und Kabel von heiBen Oberflachen fern.

Verwenden Sie ausschlieflich das von uns gelieferte Zubehr.

Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn es beschddigt ist oder nicht
ordnungsgemdl funktioniert.

Verdrehen oder knicken Sie das Kabel nicht und wickeln Sie es nicht um das
Gerdt. Uberpriifen Sie das Kabel regelméfig auf Anzeichen von
Beschddigungen.

Dieses Gerdt ist nicht fiir den gewerblichen Gebrauch oder die Verwendung in
Friseursalons bestimmt.

TEILE
1. Zylinder mit fortschrittlicher Keramikbe-  Bedienelemente:

schichtung & Ein-/Aus-Taste
2. Display +/- Temperatureinstellungen
3. Kihles Ende (Cool Tip) Zubehdr (nicht abgebildet):
4. StandfuB «  Styling-Handschuh
5. Drehbares Kabelgelenk




ZUSATZLICHE FUNKTIONEN

« Schnelles Aufheizen - einsatzbereit in 30 Sekunden.

« Automatische Sicherheitsabschaltung - das Gerat schaltet sich automatisch ab, wenn
keine Taste gedriickt wird oder es langer als 60 Minuten eingeschaltet bleibt.

«  Multivoltage - fiir den Einsatz zu Hause oder im Ausland. Bei 120 V kénnen sich
Aufheizzeiten und Temperaturen unterscheiden.

GEBRAUCHSANWEISUNG

« SchlieBen Sie Ihren Styler an das Stromnetz an.

«  Driicken Sie die(() Taste, um das Gerét einzuschalten.

+  Wahlen Sie mit den +/- Temperaturtasten an der Seite des Stylers die geeignete
Temperatur fiir Ihren Haartyp.

Temperatur Haartyp

130°C-160°C Duinnes/feines, geschadigtes oder blondiertes Haar
170°C-190°C Normales, gesundes Haar

200°C-210°C Dickes, sehr lockiges und schwer zu stylendes Haar

Achtung: Die héchsten Temperaturen sollten nur von erfahrenen Anwendern
verwendet werden.

Die auf dem Display angezeigte Temperatur blinkt wéhrend des Aufheizens. Sobald sie
nicht mehr blinkt, ist der Styler einsatzbereit.

Pro+™-Einstellung

«  Die PRO+™-Einstellung stylt das Haar besonders schonend bei 185 °C.

+ Zum Aktivieren halten Sie die ‘+-Temperaturtaste 2 Sekunden lang gedriickt. PRO+
erscheint auf dem Display.

Temperatursperrfunktion

+  Stellen Sie die gewiinschte Temperatur mit den +/- Tasten ein und sperren Sie die
Einstellung, indem Sie die ‘~"-Taste 2 Sekunden lang gedriickt halten. Das (fl) sSymbol
erscheint auf dem Display.

+ Zum Entsperren halten Sie die "'-Taste erneut 2 Sekunden lang gedriickt.

STYLING-TIPPS

« Vergewissern Sie sich vor der Verwendung, dass das Haar sauber, trocken und frei von
Knoten ist.

« Verwenden Sie fiir zusatzlichen Schutz ein Hitzeschutzspray.

+ Haarsprays enthalten brennbare Stoffe - verwenden Sie diese nicht wahrend der
Nutzung dieses Produkts.




+  Teilen Sie das Haar vor dem Styling in Partien. Stylen Sie zuerst die unteren Haarpartien.
+  Verwenden Sie den Styling-Handschuh, um versehentliche Verbrennungen zu
vermeiden.

Lockenstyling

+  Arbeiten Sie jeweils mit einer Haarpartie. Halten Sie den Griff so, dass der Zylinder nach
unten zeigt, und wickeln Sie eine Haarstrahne um den erhitzten Zylinder.

+ Warten Sie etwa 10 Sekunden, bis sich die Locke geformt hat.

+ Wickeln Sie das Haar ab und lassen Sie die Locke los.

+ Wiederholen Sie diesen Vorgang am gesamten Kopf, um die gewlinschte Anzahl an
Locken zu erzeugen.

+ Lassen Sie die Locken vor dem Stylen oder Biirsten abkiihlen - so hélt Ihre Frisur langer.

AUFBEWAHRUNG, REINIGUNG UND PFLEGE

Lassen Sie das Gerdt vor der Reinigung und Aufbewahrung vollstéandig abkiihlen.

«  Halten Sie nach der Verwendung die Ein-/Aus-Taste gedriickt, um das Gerat
auszuschalten, und ziehen Sie anschlieBend den Netzstecker.

+  Wischen Sie alle Oberflaichen mit einem feuchten Tuch ab.

+  Verwenden Sie keine scharfen oder scheuernden Reinigungsmittel oder Lésungsmittel.

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
Ef E gefdhrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Geréte sowie wiederaufladbare
und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem dieser Symbole
EEEEE  gekennzeichnet sind, nicht tiber den normalen Hausmiill entsorgt
werden. Entsorgen Sie elektrische und elektronische Produkte und

gegebenenfalls wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare
Batterien immer an einer offiziellen Recyclingstelle.

ERP

Informationen zum Energieverbrauch von ErP-Produkten (energieverbrauchsrelevante
Produkte) finden Sie auf der Website eu.remington-europe.com/erp




Dank u voor de aankoop van uw nieuwe Remington®-product. Lees deze
instructies zorgvuldig door en bewaar ze goed. Verwijder alle
verpakkingsmaterialen véo6r gebruik.

WAARSCHUWING: Dit apparaat wordt heet. Houd het te allen tijde buiten het
bereik van kinderen.

BELANGRUJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

« Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of met
een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies
hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de gevaren
begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud door
de gebruiker mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij zij ouder

zijn dan 8 jaar en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten
het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

& Gebruik dit apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of
andere met water gevulde reservoirs.

« Wanneer het apparaat in een badkamer wordt gebruikt, trek dan na gebruik de
stekker uit het stopcontact, aangezien de nabijheid van water een gevaar
vorm, zelfs wanneer het apparaat is uitgeschakeld.

« Voor extra bescherming wordt aanbevolen een aardlekschakelaar (RCD) met
een nominale aanspreekstroom van niet meer dan 30 mA te installeren in het
elektrische circuit dat de badkamer voedt™.

« *Momenteel is het in het Verenigd Koninkrijk niet toegestaan om in een
badkamer een stopcontact te installeren dat geschikt is voor of in staat is dit
apparaat te bedienen (zie BS7671).

« Brandgevaar. Houd het apparaat buiten het bereik van jonge kinderen, vooral

tijdens gebruik en tijdens het afkoelen.



«  Laat het apparaat nooit onbeheerd achter wanneer het is aangesloten op het
elektriciteitsnet.

+  Plaats het apparaat altijd, indien aanwezig met de standaard, op een

hittebestendig, stabiel en vlak opperviak.

Als het netsnoer van dit apparaat beschadiqd raak, stop dan onmiddellijk met

het gebruik en breng het apparaat terug naar uw dichtstbijzijnde erkende

Remington®-servicepunt voor reparatie of vervanging om gevaar te

voorkomen.

Laat geen enkel deel van het apparaat in contact komen met het gezicht, de

nek of de hoofdhuid.

Houd de stekker en het snoer uit de buurt van hete oppervlakken.

Gebruik geen andere accessoires dan die door ons worden geleverd.

Gebruik het apparaat niet als het beschadigd is of niet goed functioneert.

Draai of knik het snoer niet en wikkel het niet om het apparaat. Controleer het

snoer regelmatig op tekenen van beschadiging.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel of salonsgebruik.

ONDERDELEN

1. Geavanceerde keramisch gecoate staaf Bediening:

2. Display G Aan/uit-knop

3. Koele punt +/- Temperatuurinstelling
4. Standaard Accessoires (niet afgebeeld):
5. Draaibaar snoer +  Stylinghandschoen
AANVULLENDE FUNCTIES

Snelle opwarming — klaar voor gebruik binnen 30 seconden.

Automatische veiligheidsuitschakeling — het apparaat schakelt zichzelf uit wanneer er
gedurende 60 minuten geen knop wordt ingedrukt of wanneer het aan blijft staan.
Multivoltage — geschikt voor gebruik thuis en in het buitenland. Bij 120 V kunnen tijden
en temperaturen variéren.




GEBRUIKSAANWIJZING

1. Steek de stekker van de styler in het stopcontact.

2. Drukop de (&) knop om het apparaat in te schakelen.

3. Selecteer met de +/- temperatuurknoppen aan de zijkant van de styler de juiste
temperatuur voor uw haartype.

Temperatuur Haartype

130°C- 160°C Dun/fijn, beschadigd of gebleekt haar
170°C-190°C Normaal, gezond haar

200°C-210°C Dik, zeer krullend en moeilijk te stylen haar

Let op: de hoogste temperaturen mogen alleen worden gebruikt door ervaren
stylisten.

4. Detemperatuur op het display knippert terwijl de styler opwarmt. Wanneer het
knipperen stopt, is de styler klaar voor gebruik.

PRO+™-instelling

«  DePRO+™-instelling stylet het haar op milde wijze bij 185 °C.

«  Houd de “+-temperatuurknop 2 seconden ingedrukt om deze functie te activeren; PRO+
verschijnt op het display.

Temperatuurvergrendeling

«  Stel de gewenste temperatuur in met de +/- knoppen en vergrendel de instelling door
de ‘~temperatuurknop 2 seconden ingedrukt te houden. Het (f) symbool verschijnt
op het display.

«  Omde temperatuurvergrendeling op te heffen, houdt u de ‘~-temperatuurknop
opnieuw 2 seconden ingedrukt.

STYLINGTIPS

«  Zorgervoor dat het haar véér gebruik schoon, droog en klitvrij is.

«  Gebruik voor extra bescherming een hittebeschermende spray.

+  Haarsprays bevatten brandbare stoffen — gebruik deze niet tijdens het gebruik van dit
product.

«  Verdeel het haar in secties voor het stylen. Begin met de onderste lagen.
Gebruik de stylinghandschoen om onbedoelde brandwonden te voorkomen.

Krullen

«  Werk telkens met één haarsectie, houd het handvat vast met de staaf naar beneden
gericht en wikkel een haarlok rond de verwarmde staaf.

+  Wacht ongeveer 10 seconden totdat de krul is gevormd.

«  Ontwikkel het haar en laat de krul los.

+  Herhaal dit rondom het hoofd om zoveel krullen te creéren als gewenst.




+  Laat dekrullen afkoelen voordat u ze stylet of borstelt; dit helpt om het kapsel langer te
behouden.

OPSLAG, REINIGING EN ONDERHOUD

Laat het apparaat afkoelen voordat u het reinigt of opbergt.

+ Houd na gebruik de aan/uit-knop ingedrukt om het apparaat uit te schakelen en trek
vervolgens de stekker uit het stopcontact.

+ Neem alle oppervlakken af met een vochtige doek.

+  Gebruik geen agressieve of schurende reinigingsmiddelen of oplosmiddelen.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
Ei Ef vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare
batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
= huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.

ERP

Raadpleeg de website voor informatie over het energieverbruik van ErP
eu.remington-europe.com/erp




Merci d'avoir acheté votre nouveau produit Remington®. Veuillez lire attentivement
ces instructions et les conserver en lieu str. Retirez tous les emballages avant
utilisation. AVERTISSEMENT : Cet appareil devient chaud. Tenez-le hors de portée
des enfants a tout moment.

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

« (et appareil peut tre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus, ainsi que
par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou manquant d'expérience et de connaissances, a condition qu'elles
soient surveillées ou qu'elles aient requ des instructions concernant
'utilisation de I'appareil en toute sécurité et qu'elles comprennent les dangers
encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec Iappareil. Le nettoyage et 'entretien
par ['utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf sils ont
plus de 8 ans et sont surveillés. Conservez 'appareil et le cable hors de portée
des enfants de moins de 8 ans.

& Nutilisez pas cet appareil a proximité de baignoires, de douches, de lavabos
ou de tout autre récipient contenant de ['eau.

« Lorsque Iappareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le apres
utilisation, car la proximité de I'eau présente un danger méme lorsque |'apparei
est éteint.

« Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer un dispositif a
courant différentiel résiduel (DDR) ayant un courant de fonctionnement résiduel
nominal ne dépassant pas 30 mA dans le circuit électrique alimentant la salle
de bains*.

« *Actuellement, au Royaume-Uni, l'installation dans une salle de bains d'une
prise électrique adaptée ou capable de faire fonctionner cet appareil n'est pas
autorisée (voir BS7671).



Risque de briilure. Tenez Iappareil hors de portée des jeunes enfants, en
particulier pendant I'utilisation et lors du refroidissement.

Ne laissez jamais 'appareil sans surveillance lorsqu'il est raccordé a
|'alimentation électrique.

Placez toujours 'appareil, avec son support le cas échéant, sur une surface
plane, stable et résistante a la chaleur.

Sile cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessez
immédiatement de ['utiliser et retournez |'appareil au centre de service agréé
Remington® le plus proche pour réparation ou remplacement afin d'éviter tout
danger.

Ne laissez aucune partie de I'appareil entrer en contact avec le visage, le cou ou
le cuir chevelu.

Tenez la fiche et e cordon d'alimentation éloignés des surfaces chauffées.
N'utilisez pas d'accessoires autres que ceux que nous fournissons.

N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou s'il fonctionne mal.

Ne tordez pas et ne pliez pas le cable, et ne I'enroulez pas autour de ['appareil.
Viérifiez réqulierement le cordon afin de détecter tout signe de dommage.

Cet appareil n'est pas destiné a un usage commercial ou en salon.

PIECES
1. Cylindre avec revétement céramique Commandes:
avancé & Bouton marche/arrét
2. Ecran d'affichage +/- Réglage de la température
3. Embout froid Accessoires (non illustrés) :
4. Support «  Gantde coiffage
5. Cordon pivotant

FONCTIONS SUPPLEMENTAIRES

Montée en température rapide — prét a I'emploi en 30 secondes.
Arrét automatique de sécurité — l'appareil s'éteint automatiquement si aucun bouton
n'est actionné ou s'il reste allumé aprés 60 minutes.



«  Multitension — pour une utilisation & domicile ou & I'étranger. A 120V, les temps et les
températures peuvent varier.

MODE D’EMPLOI

«  Branchez votre styler sur le secteur.

« Appuyezsur le bouton () pour allumer I'appareil.

«  Sélectionnez la température appropriée a votre type de cheveux a l'aide des boutons de
réglage de température +/- situés sur le coté du styler.

Température Type de cheveux

130°C- 160°C Cheveux fins / fragiles, abimés ou décolorés
170°C-190°C Cheveux normaux, sains

200°C - 210°C Cheveux épais, trés bouclés et difficiles a coiffer

Attention : les températures les plus élevées doivent étre utilisées uniquement par

des utilisateurs expérimentés.

«  Latempérature affichée aI'écran clignote pendant la montée en température. Lorsque
le clignotement s'arréte, le styler est prét a étre utilisé.

Réglage PRO+™

«  Leréglage PRO+™ coiffe les cheveux en douceur a 185 °C.

«  Pourl'activer, maintenez le bouton de réglage de température « + » enfoncé pendant 2
secondes ; PRO+ apparait sur I'écran.

Fonction de verrouillage de la température

«  Réglezlatempérature souhaitée a I'aide des boutons +/- puis verrouillez le réglage en
maintenant le bouton de réglage de température « - » enfoncé pendant 2 secondes. Le
symbole (i) apparait a I'écran.

«  Pour déverrouiller le réglage de température, maintenez a nouveau le bouton « - »
enfoncé pendant 2 secondes.

CONSEILS DE COIFFAGE

«  Avantutilisation, assurez-vous que les cheveux sont propres, secs et démélés.

«  Pour une protection supplémentaire, utilisez un spray de protection thermique.

«  Les sprays coiffants contiennent des substances inflammables — ne les utilisez pas
pendant |'utilisation de ce produit.

«  Séparezles cheveux en sections avant le coiffage. Commencez par les couches
inférieures.

«  Utilisez le gant de coiffage pour éviter toute bralure accidentelle.

Bouclage

«  Travaillez méche par méche, tenez la poignée avec le cylindre orienté vers le bas et
enroulez une méche de cheveux autour du cylindre chauffé.




+  Attendez environ 10 secondes pour que la boucle se forme.

« Déroulezles cheveux et libérez la boucle.

+  Répétez I'opération sur I'ensemble de |a téte afin de créer autant de boucles que
souhaité.

+  Laissez les boucles refroidir avant de les coiffer ou de les brosser ; cela permettra de
prolonger la tenue de la coiffure.

STORAGE, CLEANING AND MAINTENANCE

Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.

. Apres utilisation, maintenez le bouton marche/arrét enfoncé pour éteindre I'appareil,
puis débranchez-le.

. Essuyez toutes les surfaces avec un chiffon humide.

. N'utilisez pas de produits nettoyants agressifs ou abrasifs, ni de solvants.

RECYCLAGE

Afin d'éviter les problemes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles

EEEEE e doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.

ERP

Pour des informations sur la consommation d'énergie selon la directive ErP (Produits liés a
I'énergie), veuillez vous reporter au site Web eu.remington-europe.com/erp




Gracias por comprar su nuevo producto Remington®. Lea atentamente estas
instrucciones y consérvelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de
usar el aparato. ADVERTENCIA: Este aparato se calienta. Manténgalo fuera del
alcance de los nifios en todo momento.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas

con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o con falta de
experiencia y conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan
recibido instrucciones sobre el uso sequro del aparato y comprendan los
riesqos que conlleva.
Los nifios no deben jugar con el aparato. La impieza y el mantenimiento por
parte del usuario no deben ser realizados por nifios, salvo que tengan mds de
8 afios y estén supervisados. Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance
de los nifios menores de 8 afios.

& No utilice este aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros recipientes
(ue contengan agua.

« Cuando el aparato se utilice en un cuarto de bafio, desenchiifelo después de su
uso, ya que la proximidad del agua supone un peligro incluso cuando el aparato
estd apagado.

« Para una proteccion adicional, se recomienda la instalacion de un dispositivo de
corriente residual (RCD) con una corriente residual nominal de funcionamiento
no superior a 30 mA en el circuito eléctrico que alimenta el cuarto de bafio*.

« *Actualmente, en el Reino Unido no esta permitida la instalacién en un cuarto
de bafio de una toma de corriente adecuada o capaz de hacer funcionar este
aparato (véase BS7671).

+ Riesgo de quemaduras. Mantenga el aparato fuera del alcance de los nifios
pequefios, especialmente durante el uso y mientras se enfria.

« Nunca deje el aparato desatendido cuando esté conectado a la red eléctrica.



(oloque siempre el aparato, con su soporte si lo incluye, sobre una superficie
plana, estable y resistente al calor.

« Siel cable de alimentacion de este aparato se dafia, deje de utilizarlo
inmediatamente y devuglvalo al servicio técnico autorizado Remington® mds
(rcano para su reparacion o sustitucion, a fin de evitar riesgos.

« No permita que ninguna parte del aparato entre en contacto con la cara, el
cuello o el cuero cabelludo.

« Mantenga el enchufe y el cable alejados de superficies calientes.

« No utilice accesorios distintos de los suministrados por nosotros.

« No utilice el aparato si estd dafiado o presenta un funcionamiento defectuoso.

« Noretuerza ni doble el cable, nilo enrolle alrededor del aparato. Compruebe
reqularmente el cable para detectar cualquier signo de dafio.

« Este aparato no estd destinado a un uso comercial ni profesional en salones.

COMPONENTES
1. Barril con revestimiento ceramico Controles:
avanzado & Botdn de encendido/apagado
2. Pantalla +/- Funciones de ajuste de temperatura
3. Puntafria Accesorios (no mostrados):
4. Soporte +  Guante de peinado
5. Cable giratorio

FUNCIONES ADICIONALES

Calentamiento rapido — listo para usar en 30 sequndos.

Apagado automético de seguridad — el aparato se apaga automaticamente si no se
pulsa ningun botén o si permanece encendido durante 60 minutos.

Multivoltaje — para uso doméstico o en el extranjero. A 120V, los tiempos y las
temperaturas pueden variar.




ES

INSTRUCCIONES DE USO

Conecte su stylerala red eléctrica.

Pulse el boton () para encender el aparato.

Seleccione la temperatura adecuada para su tipo de cabello utilizando los botones de
control de temperatura +/- situados en el lateral del styler.

Temperatura Tipo de cabello

130°C-160°C Cabello fino/delgado, dafado o decolorado
170°C-190°C Cabello normal y sano

200°C-210°C Cabello grueso, muy rizado y dificil de peinar

Precaucion: las temperaturas mas altas solo deben ser utilizadas por usuarios
experimentados.

La temperatura mostrada en la pantalla parpadeara mientras el styler se calienta.
Cuando deje de parpadear, el styler estaré listo para su uso.

Ajuste PRO+™

El ajuste PRO+™ peina suavemente el cabello a 185 °C.
Para activarlo, mantenga pulsado el botdn de control de temperatura «+» durante 2
segundos; PRO+ aparecerd en la pantalla.

Funcion de bloqueo de temperatura

Ajuste la temperatura deseada con los controles +/- y, a continuacidn, bloquee la
configuracion manteniendo pulsado el botén de control de temperatura «<-» durante 2
segundos. El simbolo (flf) aparecerd en la pantalla.

Para desbloquear la configuracion de temperatura, mantenga pulsado de nuevo el
botdn «-» durante 2 segundos.

CONSEJOS DE PEINADO

Antes de usar el aparato, asegurese de que el cabello esté limpio, seco y sin enredos.
Para una proteccion adicional, utilice un spray protector contra el calor.

Los sprays para el cabello contienen materiales inflamables; no los utilice mientras esté
usando este producto.

Divida el cabello en secciones antes de peinarlo. Comience por las capas inferiores.
Utilice el guante de peinado para evitar quemaduras accidentales.

Rizado

Trabaje seccién por seccion; sujete el mango con el barril orientado hacia abajo y
enrolle un mechdn de cabello alrededor del barril caliente.

Espere unos 10 segundos para que se forme el rizo.

Desenrolle el cabello y suelte el rizo.

Repita el proceso alrededor de toda la cabeza para crear tantos rizos como desee.



+  Deje que los rizos se enfrien antes de peinarlos o cepillarlos; esto ayudara a prolongar el
peinado.

ALMACENAMIENTO, LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo o guardarlo.

+ Después de su uso, mantenga pulsado el botdn de encendido/apagado para apagar el
aparato y, a continuacion, desenchufelo.

+  Limpie todas las superficies con un paino himedo.

+ No utilice productos de limpieza agresivos, abrasivos ni disolventes.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrdnicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.

ERP

Consulte la pdgina web para obtener informacion sobre el consumo energético ErP
eu.remington-europe.com/erp




Grazie per aver acquistato il suo nuovo prodotto Remington®. Legga attentamente
queste istruzioni e le conservi in un luogo sicuro. Rimuova tutto I'imballaggio
prima dell’'uso. AVVERTENZA: Questo apparecchio si riscalda. Tenerlo sempre fuori
dalla portata dei bambini.

IMPORTANTI AVVERTENZE DI SICUREZZA

« Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini a partire dagli 8 anni di
eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, oppure con
scarsa esperienza e conoscenza, purché siano sorvegliate o abbiano ricevuto
istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchio e comprendano i pericoli connessi.

I bambini non devono giocare con Iapparecchio. Le operazioni di pulizia e
manutenzione da parte dell'utente non devono essere esequite da bambini, a
meno che non abbiano pit di 8 anni e siano supervisionati. Tenere
'apparecchio el cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore a 8 anni.

& Non utilizzare questo apparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavandini
0 altri recipienti contenenti acqua.

« Quando I'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla presa di
corrente dopo I'uso, poiché la vicinanza dell'acqua rappresenta un pericolo
anche quando 'apparecchio € spento.

« Per una protezione aggiuntiva, i consiglia l'installazione di un dispositivo
differenziale (RCD) con una corrente residua nominale di intervento non
superiore a 30 mA nel circuito elettrico che alimenta il bagno™,

« * Attualmente, nel Regno Unito non & consentita I'installazione in un bagno di
una presa elettrica idonea o in grado di far funzionare I'apparecchio (vedere
BS7671).

+ Pericolo di ustioni. Tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini piccoli
in particolare durante 'uso e la fase di raffreddamento.

« Non lasciare mai Iapparecchio incustodito quando € collegato alla rete elettrica.
Posizionare sempre 'apparecchio, con I'eventuale supporto, su una superficie



piana, stabile e resistente al calore.

Se il cavo di alimentazione dell'apparecchio risulta danneggiato, interrompere
immediatamente ['uso e restituire I'apparecchio al centro assistenza
Remington® autorizzato pili vicino per la riparazione o la sostituzione, al fine di
evitare pericoli.

« Non consentire a nessuna parte dellapparecchio di entrare in contatto con i
viso, il collo ol cuoio capelluto.

Tenere la spina e il cavo di alimentazione lontani da superfici calde.

Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti da noi.

Non utilizzare I'apparecchio se & danneggiato o presenta malfunzionamenti.
Non torcere né piegare il cavo e non avvolgerlo attorno all'apparecchio.
Controllare regolarmente il cavo per verificare 'eventuale presenza di danni.
Questo apparecchio non e destinato all'uso commerciale o professionale in

salone.
PARTI
1. Fusto con rivestimento ceramico Comandi:
avanzato & Pulsante di accensione/spegnimento
2. Display +/- Funzioni di regolazione della tempera-
3. Puntafredda tura
4. Supporto Accessori (non illustrati):
5. Cavo girevole +  Guanto perlo styling
FUNZIONI AGGIUNTIVE

Riscaldamento rapido — pronto all'uso in 30 secondi.

Spegnimento automatico di sicurezza — I'apparecchio si spegne automaticamente se
non viene premuto alcun pulsante o se rimane acceso per 60 minuti.

Multitensione — per I'uso domestico o all’estero. A 120 Vi tempi e le temperature
possono variare.




ISTRUZIONI PERL'USO

+  Collegare lo styler alla rete elettrica.

« Premereil pulsante () per accendere I'apparecchio.

«  Selezionare latemperatura appropriata per il proprio tipo di capelli utilizzando i
pulsanti di regolazione della temperatura +/- situati sul lato dello styler.

Temperatura Tipo di capelli

130°C-160°C Capelli sottili/fini, danneggiati o decolorati
170°C-190°C Capelli normali e sani

200°C-210°C Capelli spessi, molto ricci e difficili da modellare

Attenzione: le temperature piu elevate devono essere utilizzate solo da utenti

esperti.

+  Latemperatura visualizzata sul display lampeggera durante la fase di riscaldamento.
Quando smette di lampeggiare, lo styler & pronto per l'uso.

Impostazione PRO+™

«  Limpostazione PRO+™ acconcia delicatamente i capellia 185 °C.

«  Perattivarla, tenere premuto il pulsante di controllo della temperatura “+" per 2 secondi;
PRO+ apparira sul display.

Funzione di blocco della temperatura

+ Impostare la temperatura desiderata utilizzando i comandi +/- e quindi bloccare
I'impostazione tenendo premuto il pulsante di controllo della temperatura “-" per 2
secondi. Sul display apparira il simbolo(f)

«  Persbloccare impostazione della temperatura, tenere nuovamente premuto il
pulsante “-" per 2 secondi.

CONSIGLIPERLO STYLING

«  Prima dell'uso, assicurarsi che i capelli siano puliti, asciutti e privi di nodi.

+  Peruna protezione aggiuntiva, utilizzare uno spray termoprotettore.

+  Lelacche per capelli contengono materiali infiammabili — non utilizzarle durante I'uso
di questo prodotto.

« Dividerei capelliin sezioni prima dello styling. Iniziare dagli strati inferiori.

«  Utilizzare il guanto per lo styling per evitare ustioni accidentali.

Arricciatura

+ Lavorando una sezione alla volta, tenere I'impugnatura con il fusto rivolto verso il basso
e avvolgere una ciocca di capelli attorno al fusto riscaldato.

+  Attendere circa 10 secondi affinché il riccio si formi.

+ Svolgerei capelli e rilasciare il riccio.



+  Ripetere l'operazione su tutta la testa per creare il numero di ricci desiderato.
+  Lasciare raffreddare i ricci prima di modellarli o spazzolarli; questo aiutera a prolungare
la durata dell’acconciatura.

CONSERVAZIONE, PULIZIA E MANUTENZIONE

Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di pulirlo o riporlo.

« Dopol'uso, tenere premuto il pulsante di accensione/spegnimento per spegnere
I'apparecchio, quindi scollegarlo dalla presa di corrente.

+  Pulire tutte le superfici con un panno umido.

+ Non utilizzare detergenti aggressivi o abrasivi né solventi.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.

ERP

Per informazioni sul consumo energetico ErP, si prega di fare riferimento al sito web
eu.remington-europe.com/erp




Tak fordi du har kebt dit nye Remington®-produkt.

Laes venligst disse instruktioner omhyggeligt, og opbevar dem et sikkert sted.
Fjern al emballage for brug. ADVARSEL: Dette apparat bliver varmt. Opbevares altid
utilgeengeligt for barn.

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

« Dette apparat kan anvendes af barn fra 8 dr og opefter samt af personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og
viden, hvis de er blevet instrueret eller overvaget og forstar de involverede
farer.

Barn mé ikke lege med apparatet. Renggring og brugervedligeholdelse md
ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 r og under opsyn. Hold
apparatet og ledningen utilgeengeligt for barn under 8 dr.

& Brug ikke dette apparat i naerheden af badekar, brusere, handvaske eller andre
beholdere med vand.

« Ndr apparatet bruges pa badevaerelset, skal det tages ud af stikkontakten efter

brug, da nzerheden til vand udger en fare, selv ndr apparatet er slukket.

« Forekstra beskyttelse anbefales installation af en fejlstramsafbryder (RCD) med
en merkeudlasestram pd hajst 30 mA i det elektriske kredslab, der forsyner
badevarelset™,

« *lgjeblikket erinstallation af en stikkontakt i badeveerelser, der er egnet til eller
kan anvende apparatet, ikke tilladt i Storbritannien (se BS7671).

«  Forbreendingsfare. Hold apparatet utilgeengeligt for smé barn, iser under brug
0g mens det kaler af.

+  Hfterlad aldrig apparatet uden opsyn, ndr det er tilsluttet stramforsyningen.

«  Placer altid apparatet med dets eventuelle fod pa en varmebestandig, stabil og
plan overflade.

« Hvis netledningen bliver beskadiget, skal brugen straks ophare, 0g apparatet
retumeres til naermeste autoriserede Remington®-serviceforhandler for



reparation eller udskiftning for at undgd fare.

- Lad ikke nogen del af apparatet berare ansigt, hals eller hovedbund.

« Hold netstik og ledning vaek fra opvarmede overflader.

« Brug ikke andet tilbehar end det, vi leverer.

« Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

« Drejeller baj ikke ledningen, og vikI den ikke rundt om apparatet. Kontroller
jevnligt ledningen for tegn pd skader.

« Dette apparat er ikke beregnet til kommerciel brug eller salonbrug.

DELE

1. Avanceret keramisk belagt stav Betjeningselementer:

2. Display O Teend/sluk-knap

3. Kolig spids +/- Temperaturfunktioner
4. Stottefod Tilbeher (ikke vist):

5. Drejeledningsledning +  Stylinghandske
EKSTRA FUNKTIONER

Hurtig opvarmning - klar til brug pa 30 sekunder.

Automatisk sikkerhedsslukning - apparatet slukker automatisk, hvis der ikke trykkes pa
nogen knap, eller hvis det efterlades teendt i 60 minutter.

Multispeaending: til brug hjemme eller i udlandet. Ved 120 V kan tider og temperaturer
variere.

BRUGSANVISNING

Seet styleren i stikkontakten.

Tryk pa () knappen for at teende.

Veelg den passende temperatur til din hartype ved hjeelp af +/- temperaturknapperne
pa siden af styleren.

Temperatur Hartype

130°C-160°C Tyndt/fint, beskadiget eller bleget har
170°C-190°C Normalt, sundt har

200°C-210°C Tykt, meget krollet og sveert at style har

Forsigtighed: De hojeste temperaturer bor kun anvendes af erfarne stylere.




«  Den viste temperatur pa displayet blinker, mens styleren opvarmes. Nar den holder op
med at blinke, er styleren klar til brug.

PRO+™-indstilling

«  PRO+™-indstillingen styler haret skansomt ved 185 °C.

«  Forataktivere: tryk og hold ‘+-temperaturknappen nede i 2 sekunder. PRO+ vises pa
displayet.

Temperatur-lasefunktion

+  Indstil den gnskede temperatur med +/--knapperne, og 13s indstillingen ved at trykke
og holde -temperaturknappen nede i 2 sekunder. (flj)symbolet vises pa displayet.

«  Foratlase op: tryk og hold --knappen nede i 2 sekunder.

STYLINGTIPS

«  Sergfor, at haret er rent, tort og filtret frit for brug.

+  Brugen varmebeskyttende spray for ekstra beskyttelse.

«  Harspray indeholder brandfarlige stoffer - brug ikke harspray under anvendelse af dette
produkt.

+  Opdel haret for styling. Start med de nederste lag.

«  Brug stylinghandsken for at undga utilsigtede forbraendinger.

Krolning

«  Arbejd med én sektion ad gangen. Hold handtaget med staven pegende nedad, og vikl
en harlok omkring den opvarmede stav.

«  Ventca. 10 sekunder, s krollen dannes.

+  Rulhéret af og frigiv krellen.

«  Gentag rundt om hovedet for at skabe det @nskede antal kroller.

«  Lad krellerne kole af for styling eller borstning - det hjeelper med at forleenge frisurens
holdbarhed.

OPBEVARING, RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Lad apparatet kole helt af for rengering og opbevaring

«  Efterbrug: tryk og hold teend/sluk-knappen nede for at slukke, og tag derefter stikket
ud.

«  Aftor alle overflader med en fugtig klud.

+  Brugikke skrappe eller slibende renggringsmidler eller oplgsningsmidler.




GENBRUG

For at undga milje- og sundhedsproblemer som falge af farlige stoffer
E ﬁ ma apparater samt genopladelige og ikke-genopladelige batterier,
der er maerket med et af disse symboler, ikke bortskaffes sasmmen med
usorteret husholdningsaffald.
Elektriske og elektroniske produkter samt, hvor relevant,
genopladelige og ikke-genopladelige batterier skal altid afleveres pa

et officielt indsamlings- eller genbrugssted.

ERP

Besag hjemmesiden for at f oplysninger om ErP-energiforbrug eu.remington-europe.
com/erp




Tack for att du har képt din nya Remington®-produkt.

Las igenom dessa instruktioner noggrant och spara dem fér framtida bruk. Ta bort
allt férpackningsmaterial fore anvandning. VARNING: Denna apparat blir varm.
Forvara den alltid utom réckhall for barn.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av barn frdn 8 &r och uppdt samt av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formdga eller bristande erfarenhet
och kunskap, forutsatt att de har fatt tillsyn eller instruktioner om hur
apparaten anvands pa ett sakert satt och forstar de risker som dr forknippade
med anvandningen.

Barn fdr inte leka med apparaten. Rengdring och anvandarunderhdll far inte
utforas av barn om de inte dr dver 8 dr och star under uppsikt. Forvara
apparaten och sladden utom rackhall for barn under 8 ar.

& Anvand inte denna apparat i nérheten av badkar, duschar, handfat eller andra
kdrl som innehdller vatten.

« Ndrapparaten anvands i ett badrum ska den kopplas ur efter anvéndning,

eftersom ndrheten till vatten innebar en risk dven ndr apparaten dr avstangd.

« For extra skydd rekommenderas installation av en jordfelsbrytare (RCD) med en
mdrkutlosningsstrém som inte dverstiger 30 mA i den elektriska krets som
forsorjer badrummet*,

« *Forndrvarande dr det inte tilldtet i Storbritannien att installera ett eluttag i
badrum som dr lampligt for eller kan anvandas med apparaten (se BS7671).

« Risk for brannskador. Forvara apparaten utom rackhall for smd ba, sdrskilt
under anvandning och medan den svalnar.

+  Ldmna aldrig apparaten utan uppsikt ndr den dr ansluten till endtet.

« Placera alltid apparaten, med eventuellt std, pa en varmetdlig, stabil och plan
yta.

« Om ndtsladden skadas ska anvandningen omedelbart upphéra och apparaten



returneras till ndrmaste auktoriserade Remington®-serviceverkstad for
reparation eller utbyte for att undvika fara.

« Ldtingen del av apparaten komma i kontakt med ansikte, hals eller hérbotten.

« Hall stickpropp och sladd borta frén uppvdrmda ytor.

« Anvdnd inte andra tilloehdr &n de som medfdljer.

« Anvdnd inte apparaten om den dr skadad eller inte fungerar korrekt.

« Vrid eller boj inte sladden och linda den inte runt apparaten. Kontrollera
regelbundet sladden med avseende pd skador.

+ Denna apparat & inte avsedd or kommersiellt bruk eller salongsbruk.

DELAR

1. Avancerad keramiskt belagd stav Reglage:

2. Display & Pa/av-knapp

3. Svalspets +/- Temperaturreglage
4, Stod Tillbehor (visas ej):

5. Vridsladd +  Stylinghandske
EXTRA FUNKTIONER

Snabb uppvédrmning - klar att anvandas inom 30 sekunder.

Automatisk sakerhetsavstdngning - apparaten stéangs av automatiskt om ingen knapp
trycks in eller om den ldmnas paslagen i 60 minuter.

Multispanning: fér anvandning hemma eller utomlands. Vid 120 V kan tider och
temperaturer variera.

ANVANDARINSTRUKTIONER

Anslut stylern till eluttaget.
Tryck pa () knappen for att slé pa apparaten.
Vélj lamplig temperatur for din hartyp med hjélp av +/--knapparna pa sidan av stylern.




Temperatur Hartyp

130°C-160°C Tunt/fint, skadat eller blekt har
170°C-190°C Normalt, friskt har

200°C-210°C Tjockt, mycket lockigt och svarstylat har

Varning: De hogsta temperaturerna bor endast anvandas av erfarna stylister.
«  Den temperatur som visas pa displayen blinkar medan stylern varms upp. Nar den slutar
blinka &r stylern redo att anvéndas.

PRO+™-instdllning

+  PRO+™-instéllningen stylar haret skonsamt vid 185 °C.

«  Foratt aktivera: tryck och hall inne “+-temperaturknappen i 2 sekunder. PRO+ visas pa
displayen.

Temperaturlasfunktion

«  Stéllin 6nskad temperatur med +/--knapparna och las installningen genom att trycka
och hélla inne -temperaturknappen i 2 sekunder () symbolen visas pa displayen.

«  Foratt lasa upp temperaturinstéllningen: tryck och héll inne --knappen i 2 sekunder.

STYLINGTIPS

«  Setill att haret ar rent, torrt och fritt fran tovor fore anvandning.

«  Anvénd en varmeskyddande spray for extra skydd.

« Harspray innehéller brandfarliga @mnen - anvand inte harspray medan produkten
anvénds.

«  Dela upp haret fore styling. Borja med de nedersta lagren.

«  Anvénd stylinghandsken for att undvika oavsiktliga brannskador.

Lockning

+  Arbetamed en sektion i taget. Hall handtaget med staven riktad nedét och vira en
hérslinga runt den uppvarmda staven.

«  Vanta cirka 10 sekunder tills locken formas.

«  Rullaavharet och slapp locken.

«  Upprepa runt hela huvudet for att skapa dnskat antal lockar.

«  Latlockarna svalnainnan styling eller borstning - detta hjalper till att forlanga frisyrens
héllbarhet.




FORVARING, RENGORING OCH UNDERHALL

Lat apparaten svalna helt fore rengéring och férvaring.

+  Efteranvéndning: tryck och héll inne pé/av-knappen for att stanga av och dra sedan ur
kontakten.
Torka av alla ytor med en fuktig trasa.
Anvénd inte starka eller slipande rengdringsmedel eller I6sningsmedel.

ATERVINNING

For att undvika miljo- och halsoproblem pga. farliga @mnen far man
E E inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara

batterier mérkta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt
avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dar tillampligt,
laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid

en lamplig, officiell atervinnings-/uppsamlingsstation.

ERP

Besok webbsidan for information om ErP-energiférbrukning eu.remington-europe.com/
erp




Takk for at du kjopte ditt nye Remington®-produkt. Les disse instruksjonene naye
og ta vare pa dem. Fjern all emballasje for bruk.

ADVARSEL: Dette apparatet blir varmt. Oppbevares utilgjengelig for barn til enhver
tid.

VIKTIGE SIKKERHETSREGLER

« Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 dr og oppover, samt personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og
kunnskap, dersom de er under tilsyn eller har fatt instruksjon og forstér farene
som erinvolvert. Bam skal ikke leke med apparatet. Rengjaring og
vedlikehold skal ikke utfares av barn med mindre de er over 8 & og under
tilsyn. Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under 8 dr.

& Ikke bruk dette apparatet i neerheten av badekar, dusjer, servanter eller andre
beholdere som inneholder vann.

« Ndr apparatet brukes pa badet, trekk ut stapselet etter bruk, da naerhet til vann

utgjar en fare selv ndr apparatet er slatt av.

« Forekstra beskyttelse anbefales installasjon av en jordfeilbryter (RCD) med en
nominell utlasestram som ikke overstiger 30 mA i den elektriske kretsen som
forsyner badet*

* For tiden er det ikke tillatt i Storbritannia d installere en stikkontakt pd badet
som er egnet eller i stand til & drive apparatet (se BS7671).

« Fare for brannskader. Oppbevar apparatet utilgjengelig for smd barn, spesielt
under bruk og mens det avkjoles.

«  Laaldri apparatet veere uten tilsyn ndr det er koblet til stramforsyningen.

« Plasser alltid apparatet, med eventuell statte, pd en varmebestandig, stabil og
flat overflate.

«Huis stromledningen til dette apparatet blir skadet, md bruken umiddelbart
avbrytes og apparatet returneres til ngermeste autoriserte
Remington®-serviceverksted for reparasjon eller utskifting for & unngd fare.



Laingen deler av apparatet bergre ansikt, hals eller hodebunn.

Hold stapsel og ledning borte fra varme overflater.

Bruk ikke annet tilbehar enn det vi leverer.

lkke bruk apparatet hvis det er skadet eller ikke fungerer som det skal.

lkke vri eller knekk ledningen, og ikke vikle den rundt apparatet. Kontroller
ledningen regelmessig for tegn pd skade.

Dette apparatet er ikke beregnet for kommersiell bruk eller bruk i salong.

DELER

1. Avansert keramisk belagt sylinder Kontroller:

2. Display & Av/pé-knapp

3. Kald tupp +/- Temperaturfunksjoner
4, Stette Tilbehar (ikke vist):

5. Dreibar ledning + Stylinghanske
EKSTRA FUNKSJONER

Rask oppvarming - klar til bruk pa 30 sekunder.

Automatisk sikkerhetsutkobling - apparatet slar seg automatisk av dersom ingen knapp
trykkes inn eller det star pa i 60 minutter.

Multispenning: for bruk hjemme eller i utlandet. Ved 120 V kan tider og temperaturer
variere.

BRUKSANVISNING

Koble styleren til stromnettet.

Trykk pé (&) knappen for a sla pa.

Velg passende temperatur for din hartype ved hjelp av +/--temperaturknappene pa
siden av styleren.

Temperatur Hartype

130°C-160°C Tynt/fint, skadet eller bleket har
170°C-190°C Normalt, sunt har

200°C-210°C Tykt, sveert krollete og vanskelig & style har

Forsiktig: De hgyeste temperaturene bgr kun brukes av erfarne stylere.



« Temperaturen som vises pa displayet vil blinke mens styleren varmes opp. Nar den
slutter a blinke, er styleren klar til bruk.

Pro+™-innstilling

« PRO+™-innstillingen styler haret skansomt ved 185 °C.

«  Foraaktivere, trykk og hold «+»-temperaturknappen i 2 sekunder. PRO+ vises pa
displayet.

Temperaturlas

+ Stillinn gnsket temperatur med +/--knappene og las innstillingen ved a trykke og holde
«»-temperaturknappen i 2 sekunder.(fif) symbolet vises pa displayet.

«  Foradlase opp temperaturinnstillingen, trykk og hold «-»-knappen i 2 sekunder.

STYLINGTIPS

+  Forbruk ma haret veere rent, tort og flokefritt.

«  Forekstra beskyttelse, bruk varmebeskyttende spray.

« Harsprayer inneholder brennbare stoffer - ikke bruk mens du bruker dette produktet.
+ Delhdretinn for styling. Start med de nederste lagene.

+  Brukstylinghansken for & unnga utilsiktede brannskader.

Krolling

+  Arbeid med én seksjon av gangen, hold handtaket med sylinderen pekende ned og
vikle en harseksjon rundt den oppvarmede sylinderen.

+ Ventca. 10 sekunder til krollen formes.

+ Rull héretav og slipp krellen.

+  Gjentarundt hele hodet for & lage sa mange kroller som gnsket.

+ Lakrollene avkjoles for styling eller bersting - dette bidrar til at frisyren holder lenger.

OPPBEVARING, RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

La apparatet avkjoles for rengjoring og oppbevaring.

. Etterbruk, trykk og hold av/pé-knappen for @ sla av, og trekk deretter ut stopselet.
+  Torkav alle overflater med en fuktig klut.

+ Ikke bruk sterke eller slipende rengjeringsmidler eller lgsemidler.




RESIRKULERING

For 3 unnga miljg- og helseproblemer pé grunn av farlige stoffer, ma
Ef ﬁ apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med

en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
elektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og
ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig

resirkulering/innsamling.

ERP

Beseok nettsiden for informasjon om ErP-energiforbruk: eu.remington-europe.com/erp




Kiitos uuden Remington®-tuotteesi ostamisesta. Lue nédma ohjeet huolellisesti ja
sailytd ne myohempaa kayttoa varten. Poista kaikki pakkausmateriaalit ennen
kayttod. VAROITUS: Témad laite kuumenee. Pidd se aina lasten ulottumattomissa.

TARKEITA TURVAOHJEITA

«  Tatd laitetta voivat kdyttdd vahintdan 8-vuotiaat lapset sekd henkildt, joilla on
rajoittuneet fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt tai joilta puuttuu
kokemusta ja tietoa, jos heitd valvotaan tai he ovat saaneet ohjeistuksen
laitteen turvallisesta kdytostd ja ymmertavat siihen littyvdt vaarat. Lapset
eivat saa leikkid laitteella. Lapset eivdt saa puhdistaa tai huoltaa laitetta,
elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja valvonnan alaisia. Pida laite ja johto alle
8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

& Al kayta tatd laitetta kylpyammeiden, suihkujen, pesualtaiden tai muiden
vettd sisaltavien astioiden ldheisyydessd.

« Kun aitetta kdytetddn kylpyhuoneessa, irrota pistoke kdytdn jdlkeen, silld veden

[aheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka laite olisi sammutettu.

« Lisasuojaksi suositellaan vikavirtasuojakytkimen (RCD) asentamista
kylpyhuonetta sydttdvaan sahkapiiriin. Vikavirtasuojakytkimen
nimellisvikavirran tulee olla enintddn 30 mA*.

« *Tdlld hetkelld Isossa-Britanniassa i ole sallittua asentaa kylpyhuoneeseen
pistorasiaa, joka soveltuu tai kykenee kéyttamdan laitetta (ks. BS7671).

« Palovammavaara. Pida laite pienten lasten ulottumattomissa, erityisesti kdytdn

« Ma koskaan jata laitetta iiman valvontaa, kun se on kytketty virtalahteeseen.

«Aseta laite aina mahdollisen telineensd kanssa kuumuutta kestavalle, vakaalle
jatasaiselle pinnalle.

« Jos taman laitteen virtajohto vaurioituu, lopeta kdyttd valittomsti ja palauta
laite [ahimpdan valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjausta tai



vaihtoa varten vaaran valttamiseksi.

K13 anna minkaan laitteen osan koskettaa kasvoja, kaulaa tai paanahkaa.

Pidd pistoke ja johto poissa kuumilta pinnoilta.

Al kayta muita lisavarusteita kuin niitd, jotka toimitamme laitteen mukana.

Kl kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai e toimi oikein.

I3 kierra tai taita johtoa alaki kiedo sité laitteen ympérille. Tarkista johto saanndllisesti vaurioiden
varalta.

Tatd laitetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen kdyttdon eikd kampaamokdyttodn.

OSAT

1. Edistyksellinen keraamisella pinnoitteella ~ S&atimet:
varustettu sylinteri O Virtapainike

2. Naytto +/- Ladmpoétilan sadtopainikkeet

3. Viiled karki Lisdvarusteet (ei kuvassa):

4. Teline + Muotoilukésine

5. Kéaantyva johto

LISAOMINAISUUDET

+ Nopea limpeneminen - kayttovalmis 30 sekunnissa.

+  Automaattinen turvakatkaisu - laite sammuu automaattisesti, jos mitadn painiketta ei
paineta tai jos laite on ollut paélla 60 minuuttia.

+ Monijénnite: kdyttoon kotona tai ulkomailla. 120 V:n jénnitteelld ajat ja lampétilat voivat
vaihdella.

KAYTTOOHJEET

Kytke muotoilulaite verkkovirtaan.

Kytke laite paalle painamalla(®) painiketta.

Valitse hiustyypillesi sopiva limpétila muotoilulaitteen sivulla olevilla
+/--lampétilapainikkeilla.

Lampotila Hiustyyppi

130°C-160°C Ohuet/hienot, vaurioituneet tai vaalennetut hiukset
170°C-190°C Normaalit, terveet hiukset

200°C-210°C Paksut, erittdin kiharat ja vaikeasti muotoiltavat hiukset

Varoitus: Kuumimpia lampatiloja tulisi kdyttaa vain kokeneiden muotoilijoiden
toimesta.



«  Néytossa nakyva lampétila vilkkuu laitteen limmetessa. Kun vilkkuminen lakkaa, laite
on kéyttovalmis.

Pro+™-asetus

+  PRO+™-asetus muotoilee hiuksia helldvaraisesti 185 °C:ssa.

«  Aktivoi painamalla ja pitdmalld «+»-lampotilapainiketta alhaalla 2 sekunnin ajan. PRO+
nakyy ndytossa.

Lampotilalukitus

«  Aseta haluttu lampétila +/--painikkeilla ja lukitse asetus painamalla ja pitdmalla
«»-ldmpétilapainiketta alhaalla 2 sekunnin ajan. (fif) symboli ilmestyy nayttoon.

+  Poista lukitus painamalla ja pitdmalla «-»-painiketta alhaalla 2 sekunnin ajan.

MUOTOILUVINKIT

«  Varmista ennen kdyttod, ettd hiukset ovat puhtaat, kuivat ja selvitetyt.

«  Kéyta lisasuojaksi limpdsuojasuihketta.

« Hiuslakat siséltavat syttyvid aineita - &la kdyta niitd tuotetta kdyttaessasi.
« Jaahiukset osioihin ennen muotoilua. Muotoile ensin alemmat kerrokset.
«  Kéytd muotoilukdsinetta valttadksesi tahattomat palovammat.

Kihartaminen

«  Tyoskentele yksi osio kerrallaan, pidé kahvasta niin, etta sylinteri osoittaa alaspain, ja
kierra hiusosio kuuman sylinterin ympérille.

«  Odota noin 10 sekuntia, jotta kihara muodostuu.

«  Kierrd hius auki ja vapauta kihara.

«  Toista koko paan alueella saadaksesi haluamasi méaarén kiharoita.

«  Anna kiharoiden jadhtyd ennen muotoilua tai harjausta - tdmd auttaa kampauksen
kestavyytta.

SAILYTYS, PUHDISTUS JA HUOLTO

Anna laitteen jadhtya ennen puhdistamista ja sailytysta.

«  Kéyton jalkeen sammuta laite painamalla ja pitdmalla -virtapainiketta alhaalla ja irrota
sitten pistoke.

«  Pyyhikaikki pinnat kostealla liinalla.

« Ala kdyts voimakkaita tai hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia.




KIERRATYS

2R

Ympérist6- ja terveysongelmien vélttamiseksi vaarallisten aineiden
vuoksi laitteita sekd ladattavia ja ei-ladattavia paristoja, jotka on
merkitty jollakin ndista symboleista, ei saa havittad lajittelemattoman
yhdyskuntajétteen mukana.

Toimita sahko- ja elektroniikkatuotteet seka tarvittaessa ladattavat ja
ei-ladattavat paristot aina asianmukaiseen viralliseen kerdys- tai
kierratyspisteeseen.

ERP

Katso ErP:n mukaiset energiankulutustiedot verkkosivustolta eu.remington-europe.com/

erp




Obrigado por adquirir o seu novo produto Remington®. Leia atentamente estas
instrugdes e guarde-as em local seguro. Retire todas as embalagens antes de
utilizar. AVISO: Este aparelho aquece. Manter sempre fora do alcance das criangas.

MEDIDAS DE SEGURANCA IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com
falta de experiéncia e conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou
tenham recebido instrucdes e compreendam os perigos envolvidos. As
(riancas ndo devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencdo pelo
utilizador ndo devem ser efetuadas por criancas, a menos que tenham mais
de 8 anos e sejam supervisionadas. Manter o aparelho e o cabo fora do
alcance de criancas com menos de 8 anos.

& Nio utilize este aparelho perto de banheiras, duches, lavatdrios ou outros
recipientes que contenham dqua.

« Quando o aparelho é utilizado numa casa de banho, desligue-o da tomada
apos a utilizacdo, uma vez que a proximidade da dgua representa um perigo
mesmo quando o aparelho estd desligado.

« Para protecdo adicional, é aconselhdvel a instalacdo de um dispositivo de
corrente residual (RCD) com uma corrente residual nominal de
funcionamento ndo superior a 30 mA no circuito elétrico que alimenta a casa
de banho*,

« * Atualmente, no Reino Unido, ndo é permitida a instalacdo de uma tomada
elétrica numa casa de banho adequada ou capaz de alimentar o aparelho (ver
BS7671).

« Perigo de queimaduras. Manter o aparelho fora do alcance de criancas
pequenas, especialmente durante a utilizacdo e enquanto arrefece.,

« Nunca deixe o aparelho sem vigilancia quando estiver ligado a alimentacdo
elétrica.



« (oloque sempre o aparelho, com 0 respetivo suporte se existir, sobre uma
superficie plana, estavel e resistente ao calor.

« Seocabo de alimentacdo deste aparelho ficar danificado, interrompa
imediatamente a utilizacao e devolva o aparelho ao servigo autorizado
Remington® mais préximo para reparacdo ou substituicdo, de forma a evitar
perigos.

« Nao permita que qualquer parte do aparelho toque no rosto, pescoco ou
couro cabeludo.

« Mantenha a ficha e o cabo afastados de superficies aquecidas.

« Nao utilize acess6rios que ndo sejam os fornecidos por nds.

« Ndo utilize 0 aparelho se estiver danificado ou apresentar avarias.

- Nao torca nem dobre o cabo, nem o enrole a volta do aparelho. Verifique
regularmente 0 cabo quanto a sinais de danos.

« Esteaparelho ndo se destina a utilizagdo comercial ou em saldes.

COMPONENTES
1. Cilindro com revestimento cerdmico Comandos:

avangado & Botdo ligar/desligar
2. Visor +/- Fungbes de temperatura
3. Ponta fria Acessorios (ndo ilustrados):
4. Suporte +  Luvade modelagao
5. Cabo giratério

FUNCIONALIDADES ADICIONAIS

Aquecimento rapido — pronto a utilizar em 30 segundos.

Desligamento automético de seguranca — este aparelho desliga-se automaticamente
se nenhum botéo for pressionado ou se permanecer ligado durante 60 minutos.
Multitenséo: para utilizagdo em casa ou no estrangeiro. A 120 V, os tempos e as
temperaturas podem variar.




PT

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

+  Ligue o modelador a alimentacao elétrica.
Prima o botao () para ligar.

«  Selecione a temperatura adequada ao seu tipo de cabelo utilizando os botées de
controlo de temperatura +/- na lateral do modelador.

Temperatura Tipo de cabelo

130°C- 160°C Cabelo fino/delgado, danificado ou descolorado
170°C-190°C Cabelo normal e saudavel

200°C-210°C Cabelo espesso, muito encaracolado e dificil de modelar

Atencao: As temperaturas mais elevadas s6 devem ser utilizadas por utilizadores
experientes.

« Atemperatura apresentada no visor piscard enquanto o modelador aquece. Quando
deixar de piscar, o modelador esté pronto a utilizar.

Definicao Pro+™

+  Adefinicdo PRO+™ modela suavemente o cabelo a 185 °C.

«  Paraativar, prima e mantenha premido o botao de controlo de temperatura durante 2
segundos. PRO+ aparecerd no visor.

Funcgao de bloqueio da temperatura

- Definaatemperatura pretendida com os controlos +/- e, em seguida, bloqueie a
defini¢do premindo e mantendo premido o botao de controlo de temperatura +/-
durante 2 segundos. O simbolo (B) aparecera no visor.

+ Paradesbloquear a definicao de temperatura, prima e mantenha premido o botéo fi
durante 2 segundos.

DICAS DE MODELAGEM

+  Antes de utilizar, certifique-se de que o cabelo esta limpo, seco e sem nos.

+  Para protecao adicional, utilize um spray de protecao térmica.

«  Ossprays para cabelo contém materiais inflaméaveis — néo utilize durante a utilizagao
deste produto.

+  Divida o cabelo em secgoes antes de modelar. Comece pelas camadas inferiores.

+ Utilize a luva de modelacdo para evitar queimaduras acidentais.

Encaracolar

+  Trabalhando numa seccéo de cada vez, segure o cabo com o cilindro virado para baixo e
enrole uma madeixa de cabelo a volta do cilindro aquecido.

« Aguarde cerca de 10 segundos para formar o caracol.

+ Desenrole o cabelo e liberte o caracol.

+  Repita por toda a cabega para criar o nimero de caracéis desejado.



PT

+  Deixe os caracois arrefecerem antes de modelar ou escovar; isto ajudard a prolongar o
penteado.

ARMAZENAMENTO, LIMPEZA E MANUTENCAO

Deixe o aparelho arrefecer antes de o limpar e guardar

+ Apés a utilizagdo, prima e mantenha premido o botao ligar/desligar para desligar e, em
seguida, desligue o aparelho da tomada.

+  Limpe todas as superficies com um pano himido.

+ Néo utilize produtos de limpeza agressivos ou abrasivos nem solventes.

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregaveis
com um destes simbolos ndo deverdo ser eliminados com o lixo
doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrénicos
e, quando aplicével, as baterias recarregéveis e ndo recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.

ERP

Para informagoes relacionadas com o consumo de energia ErP, consultar o website
eu.remington-europe.com/erp




Dakujeme, ze ste si zakUpili novy vyrobok Remington®. Pozorne si pre¢itajte tieto
pokyny a uschovajte ich na bezpe¢nom mieste. Pred pouzitim odstrante vietok
obalovy materidl.

UPOZORNENIE: Tento spotrebic je horuci. Uchovévajte ho vzdy mimo dosahu deti.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Tento spotrebic mozu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skiisenosti a znalosti, ak sti pod dohladom alebo boli poucené o bezpecnom
pouzivani spotrebica a rozumejd stvisiacim rizikam. Deti sa o spotrebicom
nesmi hrat. Cistenie a Gdrzbu nesm vykondvat deti, pokial nemaju viac ako
8 rokov a nie st pod dohladom. Spatrebic a napdjact kabel uchovdvajte mimo
dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

& Nepouzivajte tento spotrebic v blizkosti vani, sprch, umyvadiel ani injich
nddob obsahujticich vodu.

« Ak sa spotrebic pouziva v kipelni, po pouziti ho odpojte o siete, pretoze

blizkost vody predstavuje nebezpecenstvo aj vtedy, ked je spatrebic vypnuty.

« Na dodatocnd ochranu sa odportica instaldcia pridového chrdnica (RCD) s
menovitym zvySkovym pridom nepresahujiicim 30 mA do elektrického
obvodu napdjajiceho kdpelfiu*.

« *Vs(icasnosti nie je v Spojenom krdlovstve povolend inStaldcia elektrickej
zdsuvky v kuipelni, ktord by bola vhodnd alebo schopnd napdjat tento spotrebic
(pozri BS7671).

« Nebezpecenstvo popélenia. Uchovavajte spotrebic mimo dosahu malych deti,
najmd pocas pouzivania a pocas chladnutia.

« Nikdy nenechdvajte spatrebic bez dozoru, ked je pripojeny k elektrickej sieti.

« Spotrebic vzdy umiestriujte, spolu s pripadnym stojanom, na tepelne odolny,
stabilny a rovny povrch.

« Ak sa napdjaci kabel tohto spotrebica poskodi, okamzite prestarite spotrebic



pouZivat a odovzdajte ho najblizSiemu autorizovanému servisnému stredisku
Remington® na opravu alebo vymenu, aby sa predislo nebezpecenstvu.
Nedovolte, aby sa akakolvek Cast spotrebica dotykala tvare, krku alebo pokozky
hlavy.

Drzte zdstrcku a kdbel mimo dosahu hordcich povrchov.

NepouZivajte iné nadstavce ne? tie, ktoré doddvame.

NepouZivajte spotrebic, ak je poskodeny alebo nefunquje spravne.

Nekr(tte ani nelamte kabel a neovijajte ho okolo spotrebica. Pravidelne
kontrolujte kdbel, ¢i nevykazuje znamky poskodenia.

Tento spotrebiC nie je urceny na komercné ani salonne pouzitie.

CASTI
1. Valec s pokrocilym keramickym povr- Ovladacie prvky:

chom & Tlacidlo zapnutia/vypnutia
2. Displej +/- Funkcie nastavenia teploty
3. Chladna spicka Prislusenstvo (nezobrazené):
4. Stojan «  Rukavica na Upravu vlasov
5. Otocny kabel
DODATOCNE FUNKCIE

Rychle zahriatie - pripraveny na pouzitie za 30 sekund.

Automatické bezpecnostné vypnutie - spotrebic sa automaticky vypne, ak nie je
stlacené Ziadne tlacidlo alebo ak zostane zapnuty 60 minut.

Multinapétie: na pouzitie doma aj v zahranici. Pri napéti 120 V sa mozu casy a teploty
lisit.

NAVOD NA POUZITIE

Pripojte styler k elektrickej sieti.
Stlacenim tlacidla () spotrebi¢ zapnite.
Pomocou tlacidiel +/- na boku stylera zvolte vhodnu teplotu pre vas typ vlasov.
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Teplota Typ vlasov

130°C-160°C Jemné/tenké, poskodené alebo zosvetlované vlasy
170°C-190°C Normélne, zdravé vlasy

200°C-210°C Husté, velmi kuceravé a tazko upravitelné vlasy

Upozornenie: Najvyssie teploty by mali pouzivat iba skiseni pouzivatelia.

+  Teplota zobrazend na displeji bude pocas zahrievania blikat. Ked prestane blikat, styler
je pripraveny na pouZzitie.

Nastavenie Pro+™

« Nastavenie PRO+™ jemne upravuje vlasy pri teplote 185 °C.

+ Ak chcete tato funkciu aktivovat, stlacte a podrzte tlacidlo ,+" na nastavenie teploty po
dobu 2 sekund. Na displeji sa zobrazi PRO+.

Funkcia uzamknutia teploty

. Nastavte pozadovanu teplotu pomocou tlacidiel +/- a nasledne nastavenie
uzamknite stlacenim a podrzanim tlacidla ,-" po dobu 2 sekind. Na displeji sa
zobrazi symbol (fl)

. Ak chcete nastavenie teploty odomknt, stlacte a podrzte tlacidlo ,-" po dobu 2
sekdnd.
TIPY NA UPRAVU VLASOV

+  Pred pouzitim sa uistite, Ze vlasy su cisté, suché a rozcesané.

+ Nadodato¢nt ochranu pouzite sprej na ochranu pred teplom.

+Laky navlasy obsahuju horlavé latky - nepouzivajte ich pocas pouzivania tohto
vyrobku.

«  Pred Upravou rozdelte vlasy na sekcie. Najskor upravujte spodné vrstvy.

+  Pouzivajte rukavicu na Upravu vlasov, aby ste predisli nahodnym popéleninam.

Kulmovanie

+  Pracujte s jednou sekciou vlasov naraz, drzte rukovat tak, aby valec smeroval nadol, a
omotajte prame vlasov okolo zahriateho valca.

+ Pockajte priblizne 10 sekind, kym sa vytvori kucera.

+ Vlasy odvinte a uvolnite kuceru.

+ Opakujte po celej hlave, aby ste vytvorili pozadovany pocet kucier.

+ Pred dal$ou Gpravou alebo ¢esanim nechajte kucery vychladnit; poméze to predizit
trvacnost Gicesu.




SKLADOVANIE, CISTENIE A UDRZBA

Pred ¢istenim a uloZenim nechajte spotrebi¢ vychladnat.

« Po pouziti stlacte a podrzte tlacidlo zapnutia/vypnutia, aby ste spotrebi¢ vypli, a potom
ho odpojte zo siete.
Vsetky povrchy utrite vihkou handrickou.
Nepouzivajte agresivne ani abrazivne Cistiace prostriedky alebo rozpustadla.

RECYKLACIA

Aby nedochdadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia
Ei ﬁ vplyvom nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie aj nenabijacie
batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované
s netriedenym komunalnym odpadom. Elektrické a elektronické

pristroje a pripadne nabijacie aj nenabijacie batérie vzdy odovzdajte
na prislusnom oficialnom mieste na recyklaciu/zber.

ERP

Informacie o spotrebe energie energeticky vyznamnych vyrobkov najdete na webovej
stranke eu.remington-europe.com/erp




Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek Remington®. Peclivé si prectéte tyto
pokyny a uschovejte je pro budouci pouziti. Pfed pouzitim odstrarite veskery
obalovy material. UPOZORNENI: Tento spotiebi¢ je horky. Vzdy jej uchovévejte
mimo dosah déti.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

« Tento spotfebic mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti a
znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném
pouzivani spotfebice a rozumf souvisejicim rizik(im. Déti si se spotfebicem
nesmi hrét. Cisténi a uzivatelskou tdribu nesmi provadet déti, pokud nejsou
starsi 8 let a nejsou pod dohledem. Uchovdvejte spotfebic a napdjeci kabel
mimo dosah déti mladsfch 8 let.

& Nepouivejte tento spotiebic v blizkosti van, sprch, umyvadel nebo jinjch
nddob obsahujicich vodu.

« Pokud je spotrebic pouzivén v koupelné, po pouZitf jej odpojte ze sité, protoze

blizkost vody predstavuje nebezpeci i tehdy, je-li spotfebic vypnuty.

Pro dodatecnou ochranu se doporucuje instalace proudového chrdnice (RCD) s

jmenovitym rezidudinim proudem nepresahujicim 30 mA v elektrickém obvodu

napdjejicim koupelnu®,

« *V'soucasnosti nenf ve Spojeném kralovstvi povolena instalace elektrické
zasuvky v koupelné, kterd by byla vhodnd nebo schopnd napdjet tento spotfebic
(viz BS7671).

- Nebezpeci popdlent. Uchovavejte spatfebic mimo dosah malych détf, zejména
béhem pouzivni a pfi chladnut.

« Nikdy nenechdvejte spotrebic bez dozoru, pokud je pfipojen k elekirické siti

« Spotrebi¢ vzdy umistujte, pfipadné s podstavcem, na tepelné odolny, stabilnf a
rovny povch.

« Pokud dojde k poskozeni napéjectho kabelu tohoto spotfebice, okamzité



prestarite spotfebic pouzivat a vratte jej do nejblizsiho autorizovaného
servisniho stediska Remington® k opravé nebo vymeéné, aby se predeslo
nebezpedi.

« Nedovolte, aby se jakakoli ¢ast spotfebice dotykala obliceje, krku nebo pokozky
hlavy.

« Udrzujte zastrcku a kabel mimo dosah horkych povrchi.

« NepouZivejte jiné ndstavce nez ty, které dodavdme.

« Nepouzivejte spotfebic, je-li poskozeny nebo nefunguje sprdvné.

Nekrutte ani nelamejte kabel a neomotdvejte jej kolem spotfebice. Pravidelné

kontrolujte kabel, zda nejevi zndmky poskozeni.

Tento spotrebic nenf urcen pro komercnf pouzitf ani pro pouzitf v salonech.

CASTI
1. Vélecs pokrocilym keramickym pov- Ovladaci prvky:

rchem O Tlacitko zapnuti/vypnuti
2. Displej +/- Funkce nastaveni teploty
3. Chladna spicka Pfislusenstvi (neni zobrazeno):
4. Podstavec + Stylingova rukavice
5. Otocny kabel

DALSI FUNKCE

Rychlé zahfati - pfipraveno k pouziti za 30 sekund.

Automatické bezpecnostni vypnuti - spotiebic se automaticky vypne, pokud neni
stisknuto zadné tlacitko nebo pokud zdstane zapnuty po dobu 60 minut.
Vicenapétovy provoz: pro pouziti doma i v zahranici. Pfi napéti 120 V se mohou casy a
teploty lisit.

NAVOD K POUZITI

Pfipojte styler k elektrické siti.
Stisknutim tlacitka () spotfebi¢ zapnéte.
Pomoci tlacitek +/- na boku styleru zvolte vhodnou teplotu podle typu vasich vlast.
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Teplota Typ vlast

130°C-160°C Jemné/tenké, poskozené nebo odbarvené vlasy
170°C-190°C Normélni, zdravé vlasy

200°C-210°C Husté, velmi kudrnaté a obtizné tvarovatelné vlasy

Upozornéni: Nejvyssi teploty by méli pouzivat pouze zkuseni uzivatelé.
+  Teplota zobrazend na displeji bude béhem zahtivani blikat. Jakmile pfestane blikat, je
styler pfipraven k pouziti.

Nastaveni Pro+™

+  Nastaveni PRO+™ jemné tvaruje vlasy pfi teploté 185 °C.

« Proaktivaci stisknéte a podrzte tlacitko ,+* pro nastaveni teploty po dobu 2 sekund. Na
displeji se zobrazi PRO+.

Funkce uzamceni teploty

+  Nastavte pozadovanou teplotu pomoci tlacitek +/- a poté nastaveni uzamknéte
stisknutim a podrzenim tlacitka ,~" po dobu 2 sekund. Na displeji se zobrazi symbol (fd)

«  Pro odemknuti nastaveni teploty stisknéte a podrzte tlacitko ,~" po dobu 2 sekund.

TIPY PRO STYLING

+  Pied pouzitim se ujistéte, Ze jsou vlasy Cisté, suché a rozcesané.

«  Prozvysenou ochranu pouzijte sprej na ochranu pred teplem.

+ Laky navlasy obsahuji hoflavé latky - nepouzivejte je béhem pouzivani tohoto vyrobku.

«  Pfed stylingem rozdélte vlasy do pramenu. Za¢néte se spodnimi vrstvami.

«  Pouzivejte stylingovou rukavici, abyste predesli nahodnému popaleni.

Kulmovani

+  Pracujte s jednim pramenem vlas( najednou, drzte rukojet tak, aby valec sméroval dold,
a omotejte pramen vlastl kolem zahtatého valce.

+ Pockejte pfiblizné 10 sekund, nez se vytvofilokna.

+  Vlasy odvinte a uvolnéte loknu.

+ Opakujte po celé hlavé, dokud nevytvofite pozadovany pocet loken.

«  Pied dalsi upravou nebo kartacovanim nechte lokny vychladnout; pomtze to prodlouzit
trvanlivost tcesu.




SKLADOVANI, CISTENI A UDRZBA

Pied cisténim a uloZzenim nechte spotiebic vychladnout.

« Po pouziti stisknéte a podrzte tlacitko zapnuti/vypnuti pro vypnuti a poté spotiebi¢
odpojte ze sité.
Vsechny povrchy otfete vihkym hadfikem.
Nepouzivejte agresivni ani abrazivni Cistici prostfedky nebo rozpoustédla.

RECYKLACE

Aby nedochazelo k ni¢eni zivotniho prosttedi a zdravi kvdli
Ef Ef obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symbolii nesméji byt vyhazovany do
smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a

pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficialnim recyklacnim/sbérném misté.

ERP

Informace o spotiebé energie podle nafizeni ErP naleznete na webovych strankach
eu.remington-europe.com/erp




Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Prosimy uwaznie przeczytac
niniejsza instrukcje i zachowac ja na przysztos¢. Przed uzyciem usun cate
opakowanie. OSTRZEZENIE: To urzadzenie nagrzewa sie. Przechowywaé zawsze
poza zasiegiem dzieci.

WAZNE ZASADY BEZPIECZENSTWA

« Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dziec w wieku od 8 lat oraz osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych albo
osoby bez doswiadczenia i wiedzy, pod warunkiem ze znajdujg sie pod
nadzorem lub zostaty poinstruowane w zakresie bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia i rozumiejg zwigzane z nim zagrozenia. Dzieci nie powinny bawi¢
sie urzadzeniem. (zyszczenie i konserwacja przez uzytkownika nie mogg by¢
wykonywane przez dzieci, chyba ze ukoriczyty 8 lat i s3 pod nadzorem.
Urzadzenie oraz przewdd nalezy przechowywac poza zasiegiem dzieci
ponizej 8 lat.

& Nie uzywaj urzadzenia w poblizu wanien, prysznicow, umywalek ani innych
pojemnikow zawierajacych wode.

« Jezeli urzadzenie jest uzywane w fazience, po uzyciu odfacz je od sied,
poniewaZ bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy urzadzenie jest
wytaczone,

« Dla dodatkowej ochrony zaleca sie zainstalowanie w obwodzie elektrycznym
zasilajgcym tazienke wytacznika réznicowopradowego (RCD) 0 znamionowym
pradzie roznicowym nieprzekraczajacym 30 mA*

« *Obecnie w Wielkiej Brytanii montaz gniazda elektrycznego w fazience, ktdre
bytoby odpowiednie lub zdolne do zasilania tego urzadzenia, jest niedozwolony
(patrz BS7671).

« Ryzyko oparzen. Przechowywac urzadzenie poza zasiegiem matych dziedi,
szczeqg6Inie podczas uzytkowania oraz w trakcie stygniecia.

« Nigdy nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru, dy jest poctaczone do
zasilania.



Zawsze odkfadaj urzadzenie na podstawke (jesli jest dotaczona) i ustawiaj je na
odpornej na ciepto, stabilnej, plaskiej powierzchni.

Jedli przewdd zasilajacy tego urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
zaprzestan uzytkowania i zwr6c urzadzenie do najblizszego autoryzowanego
serwisu Remington® w celu naprawy lub wymiany, aby uniknac zagrozenia.
Nie dopuszczaj, aby jakakolwiek czes¢ urzadzenia dotykata twarzy, szyi lub
skory gowy.

Trzymaj wiyczke i przewdd z dala od nagrzanych powierzchni

Nie uzywaj akcesoriéw innych niz dostarczone przez producenta.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata nieprawidtowo.

Nie skrecaj ani nie zatamuj przewodu oraz nie owijaj go wokét urzadzenia.
Reqularnie sprawdzaj przewdd pod katem oznak uszkodzen.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego ani salonowego.

CZEScI
1. Watek z zaawansowana powtoka Elementy sterujace:

ceramiczng O przycisk wiaczania/wytaczania
2. Wyswietlacz +/- regulacja temperatury
3. Chtodna koncéwka Akcesoria (niewidoczne na ilustracji):
4. Podstawka +  Rekawica do stylizacji
5. Obrotowy przewéd

DODATKOWE FUNKCJE

Szybkie nagrzewanie - gotowe do uzycia w 30 sekund.

Automatyczne wytaczanie bezpieczenstwa - urzadzenie wytaczy sie automatycznie,
jesli przez 60 minut nie zostanie nacisniety zaden przycisk lub pozostanie wtaczone.
Multinapiecie - do uzytku w kraju i za granica. Przy napieciu 120 V czasy nagrzewania i
temperatury moga sie réznic.



INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

+  Podfacz urzadzenie do gniazda sieciowego.

+ Nacisnij przycisk () aby wiaczy¢ urzadzenie.

+ Wybierz odpowiednia temperature dla swojego rodzaju wtoséw za pomoca przyciskéw
+/- znajdujacych sie z boku urzadzenia.

Temperatura Rodzaj wtosow

130°C-160°C Cienkie / delikatne, zniszczone lub rozjasniane wtosy
170°C-190°C Normalne, zdrowe wtosy

200°C-210°C Grube, bardzo krecone i trudne do stylizacji wtosy

Uwaga: Najwyzsze temperatury powinny byc stosowane wylacznie przez
doswiadczonych uzytkownikow.

+  Podczas nagrzewania wyswietlana temperatura bedzie migac. Gdy przestanie migac,
urzadzenie jest gotowe do uzycia.

Ustawienie PRO+™

+  Ustawienie PRO+™ delikatnie stylizuje wtosy w temperaturze 185°C.

«  Aby aktywowac, nacisnij i przytrzymaj przycisk ,+" przez 2 sekundy - na wy$wietlaczu
pojawi sie PRO+.

Funkcja blokady temperatury

«  Ustaw zadang temperature za pomoca przyciskow +/-, a nastepnie zablokuj ustawienia,
naciskajac i przytrzymujac przycisk ,-" przez 2 sekundy. Na wy$wietlaczu pojawi sie
symbol ()

+  Aby odblokowac ustawienie temperatury, nacisnij i przytrzymaj przycisk ,~" przez 2
sekundy.

WSKAZOWKIDOTYCZACE STYLIZACJI

+  Przed uzyciem upewnij sig, ze wtosy sg czyste, suche i rozczesane.

«  Dladodatkowej ochrony uzyj sprayu chronigcego przed wysoka temperatura.

+ Lakiery do wtosow zawieraja tatwopalne substancje - nie uzywaj ich podczas
korzystania z tego produktu.

+  Podziel wtosy na sekcje przed stylizacja. Najpierw stylizuj dolne warstwy.

+ Uzywaj rekawicy do stylizacji, aby unikna¢ przypadkowych oparzen.

Krecenie lokéw

+  Pracujac na jednej sekcji naraz, trzymaj uchwyt tak, aby watek byt skierowany w dot, i
owin pasmo wioséw wokét nagrzanego watka.

+ Odczekaj okoto 10 sekund, az uformuje sie lok.

+  Rozwin wtosy i zwolnij lok.



+  Powtarzaj czynnos¢ na catej gtowie, aby uzyskac¢ pozadana liczbe lokéw.
+ Pozwol lokom ostygnac przed stylizacja lub szczotkowaniem - pomoze to utrwali¢
fryzure.

PRZECHOWYWANIE, CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przed czyszczeniem i schowaniem urzadzenia pozwdl mu catkowicie ostygnac.

« Pouzyciu nacisnij i przytrzymaj przycisk wtaczania/wytaczania, aby wytaczy¢
urzadzenie, a nastepnie odfacz je od zasilania.

+  Przetrzyj wszystkie powierzchnie wilgotna $ciereczka.

+ Nie uzywaj ostrych ani $ciernych srodkéw czyszczacych ani rozpuszczalnikow.

RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych
E\/ E spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,

nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiorki
odpadéw/recyklingu.

ERP

Informacje na temat zuzycia energii przez ErP mozna znalez¢ na stronie internetowej
eu.remington-europe.com/erp




Koszonjiik, hogy megvasarolta Gj Remington® termékét.

Kérjlk, figyelmesen olvassa el ezt az Gitmutatdt, és 6rizze meg késébbi hasznalatra.
Hasznalat el6tt tavolitsa el az sszes csomagoldanyagot.

FIGYELMEZTETES: A késziilék felmelegszik. Mindig tartsa gyermekekté| elzérva.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Akésziiléket 8 éves vagy anndl iddsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentdlis képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalat vagy
ismeret hidnydban 1évd személyek is haszndlhatjak, amennyiben feliigyelet
alatt dlinak, vagy Gtmutatdst kaptak a készillék biztonsdgos haszndlatdra
vonatkozdan, és megértették az ezzel jdrd veszélyeket. Gyermekek nem
jatszhatnak a késziilékkel. A tisztitdst és a felhaszndldi karbantartdst
gyermekek nem végezhetik, kivéve, ha elmdltak 8 évesek és feliigyelet alatt
dllnak. A késziléket és a vezetéket 8 év alatti gyermekektdl elzdrva kell
tartani.

& Ne haszndlja a késziiléket firdokad, zuhanyzo, mosdd vagy mds, vizet
tartalmazo edény kozelében.

«Haa késziiléket fiirddszobahan haszndlja, haszndlat utan hiizza ki a hdlézathél,

mivel a viz kdzelsége akkor is veszélyt jelent, ha a készilék ki van kapcsolva.

« Tovabbi védelem érdekében ajdnlott eqy legfeljebb 30 mA névleges hibadram
dram-védGkapcsold (RCD) beépitése a fiirdGszobdt ellatd elektromos
dramkorbe®.

« *Jelenleg az Eqyesiilt Kirdlysagban nem engedélyezett olyan elektromos aljzat
felszerelése a fiirddszobaban, amely alkalmas vagy képes lenne a készilék
mikodtetésére (lasd: BS7671).
hasznélat kdzben és lehlés alatt.

+ Soha ne hagyja a késziléket feliigyelet nélkiil, amikor az csatlakoztatva van az
elektromos hdl6zathoz.



« Mindiq a tartéjara (ha van) helyezze a késziléket, és hddllo, stabil, sik felletre
tegye.

« Ha a késziilék tapkabele megséril, azonnal hagyja abba a hasznélatat, és a
veszély elkeriilése érdekében juttassa el a késziiléket a legkdzelebbi hivatalos
Remington® szervizhez javitds vagy csere céljabol.

« Neengedje, hogy a késziilék barmely része az arcdhoz, nyakahoz vagy

fejbdréhez érjen.

A héldzati csatlakozot és a vezetéket tartsa tavol forrd feliiletektdl.

Ne haszndljon a gydrtd dltal nem biztosftott tartozékokat.

Ne haszndlja a késziléket, ha az sérillt vagy nem megfelelden mikddik.

« Ne csavarja meg és ne torje meg a vezetéket, illetve ne tekerje a késziilék koré.

« Rendszeresen ellendrizze a kdbelt sérllések jelei utdn.

A késziilék nem alkalmas kereskedelmi vagy szalonhaszndlatra.

ALKATRESZEK

1. Fejlett kerdmia bevonatu henger Vezérl6k:

2. Kijelzé & Be-/kikapcsold gomb

3. Huivos tapintasu vég +/- Hémérséklet-szabalyozas

4. Tarto Tartozékok (az abran nem lathatok):
5. Forgathato tapkabel + Formazo kesztyii

TOVABBI FUNKCIOK

Gyors felmelegedés - 30 masodperc alatt hasznalatra kész.

Automatikus biztonsagi kikapcsolds - a késziilék automatikusan kikapcsol, ha 60 percen
keresztiil nem nyom meg egyetlen gombot sem, vagy bekapcsolva marad.
Tobbfesziltségl miikodés - otthoni és kiilfdldi hasznalatra. 120 V fesziiltségen az

id6- és hdmérsékletértékek eltérhetnek.




HASZNALATI UTASITAS

+  Csatlakoztassa a formazot a halézati &ramforrashoz.

«  Abekapcsolashoz nyomja meg a (0) gombot.

+ Aformazé oldalén talalhaté +/- gombokkal valassza ki a hajtipusanak megfelelé
hémérsékletet.

Homérséklet Hajtipus

130°C-160°C Vékony / finom szalu, sérilt vagy festett haj
170°C-190°C Normal, egészséges haj

200°C-210°C Vastag, nagyon gondor és nehezen formazhato haj

Figyelem: A legmagasabb homérsékleteket csak tapasztalt felhasznalok
alkalmazzak.

«  Akijelz6n lathatd hémérséklet villog, amig a késziilék felmelegszik. Amikor a villogas
megsz(inik, a késziilék hasznalatra kész.

PRO+™ beallitas

« APRO+™beallitas kiméletes hajformazast biztosit 185 °C-on.

«  Azaktivalashoz tartsa lenyomva a ,+" hémérséklet-szabalyozé gombot 2 masodpercig
- a kijelz6n megjelenik a PRO+ jelzés.

Homérséklet-zarolasi funkcio

« Allitsa be a kivant hémérsékletet a +/- gombokkal, majd a beallitas zaroldsahoz tartsa
lenyomva a ,~" gombot 2 masodpercig. A kijelzén megjelenik a(fl) szimbdlum.

« Azarolas feloldasahoz tartsa lenyomva a ,-" gombot 2 masodpercig.

FORMAZASI TANACSOK

+  Hasznalat el6tt gy6z6djon meg rola, hogy a haj tiszta, szdraz és gubancmentes.

«  Afokozott védelem érdekében hasznaljon hévédé spray-t.

« Ahajlakkok gyulékony anyagokat tartalmaznak - ne hasznalja ket a készulék
hasznélata kozben.

« Formazas el6tt ossza a hajat tincsekre. EIGszor az also rétegeket formézza.

« Avéletlen égési sériilések elkertilése érdekében hasznalja a formazo kesztyit.

Hullamositas

«  Egyszerre egy tincsen dolgozva tartsa a fogantyut tgy, hogy a henger lefelé nézzen,
majd tekerje a hajtincset a felmelegitett henger koré.

«  Varjon koriilbelll 10 masodpercet, amig a hulldm kialakul.

+  Csavarja le a hajat, és engedje el a fiirtot.

«  Ismételje meg a muveletet a fej koril, amig el nem éri a kivant szamd fiirtot.

+  Hagyja aflrtoket kihGIni formazas vagy fésiilés el6tt - ez segit a frizura tartéssdganak
novelésében.




TAROLAS, TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Tisztitas és tarolas el6tt hagyja a késziiléket teljesen kihiilni

+ Hasznélat utan tartsa lenyomva a be-/kikapcsolé gombot a kikapcsolashoz, majd hizza
ki a késziiléket a halézatbol.

+ Minden feltletet toroljon 4t egy nedves ruhéval.

+ Nehasznéljon durva vagy surolé hatésu tisztitoszereket, illetve olddszereket.

UJRAHASZNOSITAS

Az alabbi jelolések valamelyikével elldtott készilékekben, valamint
ﬁ E: Ujratolthetd és nem Ujratolthet6 akkumulatorokban jelen 1évé

veszélyes anyagok jelentette kornyezeti és egészségi kockazatok
elkertilése érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egytitt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratolthetd és nem Ujratolthetd akkumulatorokat mindig a
megfelelé hivatalos hulladék-ujrahasznosité/begy(jté kozpontba kell
vinni.

ERP

Az ErP energiafogyasztasi informaciokért keresse fel a weboldalt eu.remington-europe.
com/erp




Bnaropgapum Bac 3a nokynky HoBoro npogykrta Remington®.

Moxanyincra, BHUMaTENbHO NPOYNTATE JaHHYIO MHCTPYKLMIO 1 COXpaHuTe eé€ ana
fanbHenwero ncnonb3osaHua. NMepes NCNoONb3oBaHWEM yanuTe BCIO YNAKOBKY.
MPEAYNPEXOEHWUE: Mpunbop HarpeBaeTca. Bcerga aepxmte ero B HeJOCTYNHOM
OnA aeTen mecre.

BAMHbIE MEPbl BE3OMACHOCTHU

« [laHHblii nprbop MOXET UCNOAb30BATLCA AETbMM B BO3PACTe OT 8 eT
CTapLLle, a TaKXKe LMY C OrPaHUYeHHbIMM (U3HECKIAMI, CRHCOPHbIMM
W YMCTBEHHBIMY BO3MOMKHOCTAMI B0 C HEAOCTATKOM OMbiTa 11 3HaHMi,
MU YCTIOBIY, YTO OHIA HAXOAATCA MO MPUCMOTPOM UM TIOMYYUIN
VHCTPYKLUM N0 6630MaCHOMY MCNONb30BaHIKO NPIOOPA U NOHMMAIOT
BO3MOXHbIE PUCKY. JleTAM 3anpelLiaeTca urpaTb ¢ npubopom. OuncTka i
N0/1b30BaTe/bCKOe 00CTYKIBaHME HE AOMKHbI BBINONHATLCA AETHMY, e
TOAbKO /M He WCTIONHUAOCH 8 N1ET 1t OHIA He HaXOAATCA MOZ NPUCMOTPOM
B3POC/IbIX. XpaHuTe NpUOOP U LWHYP NUTAHIA B HRAOCTYNHOM ANA JeTeil
MAazLe 8 net mecre.

& He nenonb3yiite npu6op paaom ¢ BaHHaMi, AyLEBLIMI KaOuHaMH,
DAKOBMHAMY WTIW ADYTVIMYU EMKOCTAMM, COREPXALLMMM BORY.

« Ecnu npubop ucnonb3yeTca B BaHHOI KOMHaTe, Moce UCNob30BaHIA
OTKAI0YMT €ro OT CeTH, Tak Kak 61130CTb BOSibl NPe/CTaBNALT OMACHOCTb
[IXe NPU BbIKMK0YEHHOM NPUOOpe.

«  [InA LONONHUTENIbHOM 3aLLMTHI PeKOMeHAYeTCA YCTaHOBKa YCTPOICTBA
3awwTHoro otkmodeHus (Y30 /RCD) ¢ HoMUHanbHbIM JUdGepeHLManbHbim
TOKOM He Gonee 30 MA B 3eKTpUUeCKoii Lienk, nuTaloLLieit BaHHYI0 KOMHaTy™

« *BHactoduee Bpema B BenukoOpuTaHAK YCTaHOBK MEKTPUYLCKOI PO3eTKI
B BaHHOI KOMHaTe, NPUTOAHOM N CNOCOBHOM NUTATb AaHHbIA NPUOOP, He
paspeLLexa (cm. BS7671).

+ OnacHocTb 0xo0roB. [lepxwTe npubop B HEAOCTYMHOM ANA MafeHbKIAX JeTeii



MeCTe, 0C00eHHO BO BPEMA MCMOAb30BAHINA 11 OXNAKEHNA.

Hukoraa He ocTanaiiTe npuoop e3 NpUCMOTPa, eCAI OH NOAKMOUEH K

MEKTPOCETH.

« Berna pasmeuyaiite npubop Ha NoACTaBKe (eC OHa NPedyCMOTPeHa)
YCTaHaBAMBAIATE €0 Ha YCTOMYNBYKD, POBHYIO U TEPMOCTOIRKYO MOBEPXHOCTS.

« ECm ceTeBoi WHYP NOBPEXAEH, HeMe/NeHHO NpeKpaTuTe UCNoNb30BaHue
np6opa 11 00paTUTeCH B ONMKAILLIMIA aBTOPU30BAHHbII CEPBIICHbIIA LIEHTD
Remington® And peMOHTa UM 3aMeHbl BO 30exaHie onacHoCTHL.

« He ponycxaiiTe ConpUKOCHOBHHA Kakix-n6o uacTeii npubopa C muom,
LLIeeyi UM KOXel T0N0BbI.

« [lepxwTe BUKY 11 LWHYP NUTaHAA BT OT HArPETbIX NOBEPXHOCTEI.

« He ncnonb3yiie Hacaakm 1 aKCeccyapbl, He NOCTaBNAEMbIE NPOU3BOAUTENEM.

He ncnonb3yiiTe npubop, ecv oH NOBPEXAEH W HeICnpaBeH.

« He nepexpyuusaitte 1 He neperuOaiiTe LUHYp, a TaKkKe He HamaTbIBaiTe ero

BOKpYT Npubopa. PerynApHO NpoBepAiATe WHYP Ha Hanuuve MOBpeX AeHui.

(p1bOop He Npe/jHa3HaueH N4 KOMMEPYECKOro W CaNoHHOr0

NCNONb30BaHMA.
COCTABHbIE YACTU
1. CTpexeHb C yCOBEepLIEHCTBOBAHHbIM OpraHbl yripaBneHus:
Kepamnyeckm NoKpbITueM & KHOMKa BKNIOYEHNS/BbIKIOYEHNA
2. [Jucnneit +/- perynupoBka Temnepartypbl
3. XonopHblit HAKOHEUHMK Akceccyapbl (He NoKa3aHbl):
4. TlopcTaBka «  [lepuatka Ansa yknagku
5. Bpawatowuiica wryp

ADDITIONAL FEATURES

BbICTPbIi HarpeB — roTOB K 1CMOMb30BaHMI0 Yepe3 30 CeKyHA.

ABTOMaTIYECKOE OTKNIoUYeHMe Mo 6e30MacHOCT — NPUGOP OTKNIOYAETCH, €CIN B
TeyeHwe 60 MHYT He HaXIMAETCA HY OfjHa KHOMKa UMM OH OCTAeTCA BKIIOYEHHBIM.
MynbTrBONbTaX: ANA UCMONb30BaHMA AOMa NN 3a rpaHuLieit. Mpu HanpsxeHun 120 B
BPEeMs HarpeBa v Temnepatypa MOryT OTAMYaTbCA.
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WHCTPYKLUNA NO SKCMNIYATALUN

«  [loaKkniounTe CTanep K aneKTpoceTu.
Haxmute KHOMKY () 4TOGbI BKMIOUNTD YCTPOICTBO.

+ CnomoLLblo KHOMOK PerynnpoBKM TemnepaTypbl +/- Ha 60KOBOI CTOPOHe CTaitnepa
Bbl6eprTe NOAXOAALLYIO TeMnepaTypy ANA Ballero Tuna Bonoc.

Temnepatypa Tun Bonoc

130°C-160°C ToHkue / ocnabneHHble, NOBPeXAEHHbIE UM 06eCLBEYEHHbIe
BONOCHI

170°C-190°C HopmanbHble, 340pOBble BONOCHI

200°C-210°C [ycTble, OueHb KyapABble U TPYAHO NoAfatoLMeca yKnaake
BONOCHI

BH/MaHuUe: camble BbICOKME TeMNepaTypbl AOMKHbI UCMONb30BaTbCA TONbKO
ONbITHBIMU NONb30BaTENAMMU.

« OtoGpaxaemasn Ha aucnnee Temnepatypa 6y[eT Muratb Bo BpeMs Harpesa cTainepa.
Korga MuraHue npekpaTtuTcs, CTaiiep roTos K NCrofb30BaHMI.

Pexum Pro+™

«  Pexum PRO+™ obecneunBaet GepexHyto yKnagKy Bosoc npu Temnepatype 185 °C.

«  [lnA akTMBaLMm HAXXKMUTE U yAepXuBaiiTe KHOMKY PerympoBKy TeMnepaTypbl «+» B
TeyeHue 2 ceKyHA — Ha fucnnee noasutca Hagnuco PRO+.

DyHKUNA 6NOKMPOBKM TeMnepaTypbl

+ YcTaHOBUTE HYXHYIO TeMnepaTypy C MOMOLLbIO KHOMOK +/- PerynnpoBKm TemnepaTypbl,
3aTeM 3a60KMpYIiTe HACTPONKN, HaXaB 1 yiepX1Baa KHOMKY PerynnpoBKin
TeMnepaTypbl «-» B TeueHne 2 cekyHa. Ha aucnnee nossutes cumson(fl)

+ Yr06bI pa36noKMpPOBaTh HACTPOIIKY TEMMEPATYPbI, HAKMUTE 1 YAEPKUBANTE KHOMKY
perynpoBKy TeMnepaTypbl «-» B TeYEHUE 2 CEKYHA,.

COBETbI MO YKJIAAKE

+ Tepep ncnonbsosaHnem ybeuTech, YTo BONOCHI YNCTbIE, CyXUe U pacryTaHHble.

« 1A fONONHUTENbHO 3aWWTbl UCMONb3YITE TEPMO3aLYNTHBIN CNPeN.

+ Jlaku ana BONoC copepaat nerkoBocnnameHaA0LMecs BelecTBa — He NCNonb3yiiTe nx
BO BpeMsA paboTbl C AaHHbIM NPUGOPOM.

«  [lepep yknapkow pasgenute BONOCH Ha NpAAN. HaunHarite yknagky ¢ HUXKHUX CNOEB.

+  Wcnonb3yitTe TepMO3alLUTHYI0 NepUaTKy, YTobbl 36exaTb Cly4aiHbiX OXOroB.

Co3paHue NOKOHOB
« Pabotasn c oAHOM NpAAbIO 3a Pa3, AePKMTE PyuKy Tak, YTOObl HarpeBaemblil LUAMHAP
6bl1 HAaNpaBneH BHW3, M 06epHUTE NPsAZAb BONOC BOKPYT HAarpeToro LMAMHApa.
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+  TopoxpaunTe okono 10 cekyHA, YTo6bl CGOPMUPOBANCA NOKOH.

«  Pa3moraite BONOChI 1 0CBOGOAMUTE JIOKOH.

+ TloBTOpWTE NpOLIEAYPY NO BCeil FONOBe, CO3AaBas HEOOXOAMMOE KONMYECTBO IOKOHOB.

«  [laiiTe NOKOHaM OCTbITb Nepes YKNaAKoM Unn pacyécbiBaHmemM — 3T0 MOMOXeT
COXPaHNTb NPUYECKY fOMblLE.

XPAHEHUE, OYUCTKA nyXxona

Mepep 04NCTKOI N XpaHeHNeM AlaiiTe NPN6OPY NONHOCTbIO OCTbITb.

+ [ocne ncnonb3oBaHNA HAXMIUTE U YAePXKMBANTE KHOMKY BKIOYEHWA/BbIKNIOYEHNA
uTO6bI BLIKIOUYUTb YCTPONCTBO, 3aTEM OTKIIOUNTE €70 OT CETH.

«  [lpoTpute Bce NOBEPXHOCTM BNAXXHON TKaHbIO.

+ Heucnonb3yiite arpeccusHble N abpasmBHble YNCTALLME CPeACTBA TGO
pacTBopUTeni.

NMOBTOPHAA NMEPEPABOTKA

Bo n36esxaHue BO3AeNCTBUA BPEAHbIX BELLECTB Ha OKPYKaloLLyi0
Cpeay v 380poBbe Nprbopbl 1 6aTapen OfHOPA30BOro UK
MHOropa3oBoro 1CMob30BaHs, MOMEYEHHbIE OJHNM 13 3TNX
CYMBOJIOB, HEOBXOANMO YTUAN3NPOBATL OTAEBHO OT
HECOPTUPOBaHHbBIX BbITOBLIX 0TXOA0B. O6A3aTeNbHO yTUAN3MUPYIITE
3MEKTPUYECKIE 1 INEKTPOHHbIE N3[ENNs, a TaKxKe (ec/n 310
nprmeH1mo) 6atapen OAHOPa30BOrO M MHOTOPA30BOr0
1CMONb30BaHNA B COOTBETCTBYIOLMX OULIMANBHBIX MYHKTaX
NOBTOPHOI NepepaboTk / c6opa OTXOA0B.

ERP

VHpopmaywio o noTpebneHn sHepriy NPoayKToB, CBA3aHHbIX C SHepronoTpebneHnem
MOHO HailTh Ha Be6-caliTe eu.remington-europe.com/erp




Yeni Remington® triinliniizti satin aldiginiz icin tesekkdr ederiz. Lutfen bu
talimatlar dikkatlice okuyun ve glvenli bir yerde saklayin. Kullanmadan 6nce tim
ambalaji gikarin.

UYARI: Bu cihaz sicaktir. Her zaman cocuklarin erisemeyecedi yerde tutun.

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

Bu cihaz, 8 yas ve tizeri cocuklar ile fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri
kisitl olan ya da deneyim ve bilgi eksikligi bulunan kisiler tarafindan, gozetim
altinda olmalan veya cihazin giivenli kullanimi konusunda bilgilendirilmeleri
ve ilgili tehlikeleri anlamalan kosuluyla kullanifabilir.
(ocuklar cihazla oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yagindan
bilyiik olmadikca ve gézetim altinda bulunmadikca cocuklar tarafindan
yapiimamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yas altindaki cocuklain erisemeyecedi
yerde tutun.
& Bu chaz kiivetlerin, duglanin, lavabolarin veya suiceren dier kaplarn
yakininda kullanmayn.
(ihaz banyoda kullaniliyorsa, kapal olsa bile suya yakinlik tehlike
olusturdudundan, kullanimdan sonra fisini gekin.
Ek koruma icin, banyoya elektrik saglayan devreye anma artik calisma akimi
30 mA'yr asmayan bir artik akim cihazi (RCD) takilmas tavsiye edilir*;
* Glinimdizde Birlesik Krallik'ta banyolara bu tiir bir cihazi calistirmaya uygun
elektrik prizi takimasina izin verilmemektedir (bkz. BS7671).
Yanik tehlikesi. Cihazi zellikle kullanim sirasinda ve sogurken kiiciik
cocuklanin erisemeyecedi yerde tutun.
(ihaz giic kaynadina bagliyken asla gozetimsiz birakmayin.
Varsa, chazi her zaman standi iizerinde, 1stya dayaniklr, dengeli ve diiz bir
ylizeye yerlestirin.
Bu cihazin elektrik kablosu hasar goriirse, tehlikeyi dnlemek igin kullanimi
derhal durdurun ve onarnim veya dedistirme i¢in en yakin yetkili Remington®
servis bayisine iade edin.



« (ihazin herhangi bir parcasinin yiiz, boyun veya sac derisine temas etmesine
izin vermeyin.

« Fisi ve kabloyu isitimis yiizeylerden uzak tutun.

« Yalnizca bizim sagladigimiz aksesuarlan kullanin.

« Hasarliysa veya anizaliysa cihazi kullanmayin.

« Kabloyu bikmeyin, kivirmayin veya cihazin etrafina sarmayin. Kabloyu
diizenli olarak hasar belirtileri acisindan kontrol edin.

« Bu cihaz ticari veya kuafor salonu kullanimina yonelik degildir.

PARCALAR

1. Gelismis seramik kaplamali namlu Kontroller:

2. Ekran O Agma/Kapama diigmesi
3. Sogukug +/- Sicaklik fonksiyonlari

4. Stand Aksesuarlar (gosterilmemistir):
5. Doner kablo +  Sekillendirme eldiveni
EK OZELLIKLER

Hizliisinma — 30 saniyede kullanima hazr.

Otomatik giivenlik kapanmasi — 60 dakika boyunca herhangi bir diigmeye basiimazsa
veya cihaz acik birakilirsa otomatik olarak kapanir.

Coklu voltaj — evde veya yurt disinda kullanim icin uygundur. 120V'da stireler ve
sicakliklar degisiklik gosterebilir.

KULLANIM TALIMATLARI

Sekillendiricinizi sebeke elektrik kaynagina takin.

Agmak icin () diigmesine basin.

Sekillendiricinin yan tarafindaki +/- sicaklik kontrol diigmelerini kullanarak sag tipinize
uygun sicakligi segin.




Sicakhk Sac tipi

130°C-160°C ince / hassas, yipranmis veya acilmis sag
170°C-190°C Normal, saglikli sa¢

200°C-210°C Kalin, cok kivircik ve sekil vermesi zor sa¢

Dikkat: En yiiksek sicakliklar yalnizca deneyimli kullanicilar tarafindan

kullanilmahidir.

+  Ekranda gosterilen sicaklik, cihaz isinirken yanip soéner. Yanip sonme durdugunda cihaz
kullanima hazirdir.

Pro+™ Ayan

+ PRO+™ayari sagi1 185 °C'de nazikge sekillendirir.

«  Etkinlestirmek icin “+' sicaklik kontrolline 2 saniye boyunca basili tutun; ekranda PRO+
goriinecektir.

Sicaklik Kilidi Fonksiyonu

- lIstenen sicakligi +/- kontrolleriyle ayarlayin, ardindan ' sicaklik kontrol diigmesine 2
saniye basili tutarak ayar kilitleyin. Ekranda () sembolii gériinecektir.

+ Kilidi agmak icin " sicaklik kontrol diigmesine tekrar 2 saniye basili tutun.

SEKILLENDIRME iPUGLARI

+ Kullanmadan énce sagin temiz, kuru ve dolasiksiz oldugundan emin olun.

+  Ekkorumaicin istya karsi koruyucu sprey kullanin.

« Sag spreyleri yanict maddeler icerir — bu trtint kullanirken sag spreyi kullanmayin.
+ Sekillendirmeden &nce saci bélimlere ayirin. Once alt katmanlan sekillendirin.

+  Kazara olusabilecek yaniklari énlemek icin sekillendirme eldivenini kullanin.

Bukle Yapma

+ Her seferinde bir bolim Uzerinde calisarak, sap1 tutun ve namlu asagi bakacak sekilde
sacl isitiimis namlu etrafina sarin.

+ Buklenin olusmasi icin yaklasik 10 saniye bekleyin.

+ Sagi¢oziin ve bukleyi serbest birakin.

. lstenen sayida bukle olusturmak icin bunu tiim bas cevresinde tekrarlayin.

+ Sekillendirmeden veya taramadan énce buklelerin sogumasini bekleyin; bu, seklinizin
daha uzun siire kalmasina yardimci olur.




SAKLAMA, TEMIZLiK VE BAKIM

Temizl den ve sakl dan dnce cihazin sogumasini bekleyin.

+  Kullanimdan sonra agma/kapama diigmesine basili tutarak cihazi kapatin ve fisini ¢ekin.
« Tum yuzeyleri nemli bir bezle silin.

+  Asindirici veya sert temizlik maddeleri ya da solventler kullanmayin.

GERiDONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agacag cevre ve saglik sorunlarini 6nlemek
E E icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve

tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢6pe atilmamalidir.
Elektrikli ve elektronik triinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek

kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisim/toplama
noktasina birakin.

ERP

ErP enerji tiiketim bilgileri icin litfen web sitesine basvurun eu.remington-europe.com/
erp




Va multumim pentru achizitionarea noului dumneavoastra produs Remington®. Va
rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni si sa le pastrati pentru consultari
ulterioare. Indepértati toate ambalajele inainte de utilizare.

AVERTISMENT: Acest aparat se incalzeste. A nu se lasa la indemana copiilor in niciun
moment.

MASURI IMPORTANTE DE SIGURANTA

« Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani <i peste, precum si de
persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse ori cu lipsd de
experientd i cunostinte, dacd sunt supravegheate sau instruite cu privire la
utilizarea in sigurantd a aparatului si dacd inteleg pericolele implicate.

Copiii nu trebuie sd se joace cu aparatul. Curdtarea siintretinerea de cdtre
utilizator nu trebuie efectuate de copii, cu exceptia cazului in care au peste 8
ani i sunt supravegheati. Pastrati aparatul si cablul acestuia departe de copiii
sub 8 ani.

& Nu utilizati acest aparat in apropierea cazilor, dusurilor, chiuvetelor sau a altor
recipiente care contin apd.

« Atundi cand aparatul este utilizat intr-0 baie, scoatefi-l din prizd dupd
utilizare, deoarece apropierea de apd reprezintd un pericol chiar i atunci cand
aparatul este oprit.

« Pentru protectie suplimentard, se recomandd instalarea unui dispozitiv de
curent rezidual (RCD) cu un curent rezidual nominal de functionare care sd nu
depdseasca 30 mA in circuitul electric care alimenteazd baia™

- *Inprezent, in Regatul Unit nu este permisa instalarea in baie a unei prize
electrice adecvate sau capabile sd alimenteze acest aparat (vezi BS7671).

« Pericol de arsuri. Pastrati aparatul departe de copiii mici, in special in timpul
utilizarii si in timpul raciril

« Nuldsati niciodatd aparatul nesupravegheat atunci cand este conectat la
sursa de alimentare.



Asezati intotdeauna aparatul, daca este prevdzut cu suport, pe o suprafatd
pland, stabild si rezistentd la caldurd.

Dacd cablul de alimentare al acestui aparat se deterioreazd, intrerupefi
imediat utilizarea i returnati aparatul celui mai apropiat service Remington®
autorizat pentru reparare sau inlocuire, pentru a evita orice pericol.

Nu permite{i ca nicio parte a aparatului sd atingd fata, gatul sau scalpul.
Pastrati fisa si cablul departe de suprafetele incalzite.

Nu utilizafi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

Nu utilizafi aparatul dacd este deteriorat sau functioneaz defectuos.

Nu rdsuciti, nu indoiti cablul i nu il infdsurati in jurul aparatului. Verificafi
regulat cablul pentru semne de deteriorare.

Acest aparat nu este destinat utilizdrii comerciale sau in saloane.

COMPONENTE

1. Tub cuinvelis ceramic avansat Comenzi:

2. Afisaj & Buton pornire/opriere

3. Varfrece +/- Functii de reglare a temperaturii
4. Suport Accesorii (nu sunt ilustrate):

5. Cablu pivotant «  Manusa pentru coafat
FUNCTII SUPLIMENTARE

Incalzire rapida — gata de utilizare in 30 de secunde.

Oprire automatd de siguranta — aparatul se opreste automat dacd nu este apasat
niciun buton sau daca este lasat pornit timp de 60 de minute.

Multivoltage — pentru utilizare acasa sau in strdinatate. La 120 V, timpii si temperaturile
pot varia.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Conectati aparatul de coafat la reteaua electrica.

Apasati butonul (O) pentru a porni aparatul.

Selectati temperatura adecvata tipului dumneavoastra de par utilizand butoanele
+/- de control al temperaturii de pe partea laterala a aparatului.



Temperatura Tip de par

130°C-160°C Pér subtire / fin, deteriorat sau decolorat
170°C-190°C P&r normal, sdnatos

200°C-210°C Par gros, foarte cret si dificil de coafat

Atentie: Temperaturile cele mai ridicate trebuie utilizate doar de utilizatori
experimentati.

«  Temperatura afisata pe ecran va clipi in timpul incalzirii aparatului. Cand nu mai clipeste,
aparatul este gata de utilizare.

Setarea Pro+™
. Setarea PRO+™ coafeaza delicat parul la 185 °C.

. Pentru activare, apdsati si mentineti apasat butonul ,+" timp de 2 secunde; pe afisaj
va apdrea PRO+.

Functia de blocare a temperaturii

«  Setati temperatura dorita folosind comenzile +/-, apoi blocati setarea apasand si

mentinand apasat butonul ,-” timp de 2 secunde. Simbolul (fij)va aparea pe afisaj.
«  Pentru deblocare, apdsati si mentineti apasat butonul ,-" timp de 2 secunde.

SFATURI DE COAFARE

- Inainte de utilizare, asigurati-va ca parul este curat, uscat si fard noduri.

«  Pentru protectie suplimentard, utilizati un spray de protectie termica.

+  Spray-urile de par contin materiale inflamabile - nu le utilizati in timp ce folositi acest
produs.

« Impartiti parul in sectiuni inainte de coafare. Coafati mai intai straturile inferioare.

«  Utilizati manusa de coafat pentru a evita arsurile accidentale.

Ondulare

+  Lucrati pe rdnd pe cate o sectiune de pdr; tineti manerul cu tubul orientat in jos si
infasurati o suvitd de par in jurul tubului incalzit.

+  Asteptati aproximativ 10 secunde pentru formarea buclei.

+  Desfaceti parul si eliberati bucla.

+  Repetati pe tot capul pentru a crea numarul dorit de bucle.

+  Lasati buclele sé se raceasca inainte de coafare sau periere; acest lucru va ajuta la
mentinerea coafurii pentru mai mult timp..




DEPOZITARE, CURATARE SI INTRETINERE

Lasati aparatul sa se raceasca inainte de curatare si depozitare.

+ Dupa utilizare, apasati si mentineti apasat butonul (C) pentru a opri aparatul, apoi
scoateti-l din priza.

+  Stergeti toate suprafetele cu o carpa umezita.

+ Nu utilizati agenti de curéatare duri, abrazivi sau solventi.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sénatate cauzate de
ﬁ Ef substantele periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele

obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
eliminate impreund cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupd caz, bateriile
reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare

corespunzator.

ERP

Pentru informatii privind consumul de energie ErP, consultati site-ul web
eu.remington-europe.com/erp




30G EUXAPIOTOUE TTOU AYOPAsATE TO VEO oag Poidv Remington®. Mapakalovpe
S103A0TE MPOOEKTIKA AUTEG TIG 08NYIES KAl GUAGETE TIG O A0PANEG UEPOG.
A@alpéaTe OAN TN cuoKevaaia TPt amd Tn xprion.

MPOEIAOMNOIHZH: H cuokeur auth Bepuaivetal. Na QUAGCOETAL TTAVTOTE HaKpPLd
amo6 maidid.

ZHMANTIKEZ OAHTIEXZ AZOANEIAZ

« Hovoxeur aut pmopet va xpnotpomoin el amé maidid nhikiag 8 ewv kai dvw
kaBwg kat amo Topa e PEIWpEVES GWHATIKES, Q1B PIaKES 1) TVEVUATIKES
KavoTnTeC 1 te EMelpn epmelpiag kai yvaaewy, époaov Bpiokoval umd
emiBheyn 1 éxouv AaBet odnyiec ayeTIkG pe TV ao@adr xprion T 0UOKEUR
KL KATaVoOUV TOUG KIVOUVOU TIOU €VEXOVTAL,

Ta mabid Oev mpémet va maiCouv pie T ouokeur. O kaBapiopog kain
ouvTpnon and Tov xproTn dev mpénel va mpayatomolobvtal and maidid,
EKTOC €av elvar Gvw Twv 8 eTav kat umo eniBhegn. Kpatrote T ouokeur kal
10 KaAw16 TG pakptd amé maidid KAtw Twv 8 1oV,

& Mn ypnotporoteite ) Guokeur Kovtd oe maviépec, vioug, vimtpes f} Ga
doyelarmou mepiexouv vepo.

« Ortavn ouokevr) ypnotylomoteftal o€ pndvio, amoouvdeoTe Tn) {etd ) xprion,
kaBwg N eyyuTnTa oTo vepd amotehei Kivduvo akoun kai 6Tav  ouokeur elval
QTEVEQYOTOINpEWN.

« TiampboBetn mpootaoia, ouviotétal n eykatdotaon didTagng diaopikol
pebpaog (RCD) e ovopaoTiké umoemopevo pedia Aertoupyiag mou O
unepBaivel Ta 30 mA 010 nAekTPIKO KOKAwpa OV TpOQOdOTEl TO mdvio™

« *lpogTo mapdv, oo Hvwpévo Baothelo Oev emmpémetal n eykatdotaon
mpiCag oe pmdvio katdMnAng f ikavrc va tpo@odotel tr) ouokeur (B).
BS7671).

« Kivouvog eykaupdtwy. Kpatiote T auokeur pakpid ané pikpd naibid,
(BlaiTepa katd Tn ypron Kat 600 KUWVeL.



Mnv agrvete moté tn) ouokeur ywpic eniBheyn 6tav elvar ouvdedepiévn oty
mapoyn pebatog.

TonoBetette ndvrote T ouokeun, époaov dlaBetel faon, oe enimedn, oTabepn
kat avBekikr ot BeppdtnTa emgavela.

Edv 10 kahwdio Tpopodoatag trg ouokeuriq umoaTet {npud, dlakoyte apéowg
0 YR 0N KOl EMOTPEYTE Tr) CUOKELT| 0TOV TANOIE0TEPO €E0uaIodoTnEVD
avtmpoowno oépBic Remington® yia emokeur 1} QvTIKATAOTAO, WOTE va
anogeuyBel omotoodnmoTe Kivduvoc,

My emtpénete e omolodrimoTe [épog TG ouakeurc va épBet oe enagn e 1o
IO, TOV A0 1 TO TPIXWTO TG KEQAMG.

Kpatrote 10 i¢ kai 10 Kahwbio Jakpid and Beppavopievec emgdvele.

Mn xpnotootefte e€aptruata AMa amé qutd mou mapéyovTal and eudc.

Mn ypnatylomolefte Tr) ouokeur v éxet umootel (nuid f napovalddel
duoherroupyla.

Mnv otpiete, v Toaxilete To kahwolo kat nv To TNyeTe yYopw amé T
ouokeur. EAEyyere TakTika To kahwdio yia Tuyov onuadia eBopdc,

H auaxeur autr dev mpoopiCeTar yia enayyeAuatikii | prion ¢ KopuwTrApla.

1.

nhwN

EEAPTHMATA
KOMvSpOG pe Iponypévn KEPAUIKA
emioTpwon Xelplothpla:
006vn & Koupri evepyomoinong/amevepyomoinong
WYuxpd akpo +/- PUBIon Beppokpasiag
Baon A&eooudp (Sev ameikoviCovta):
MeploTpepopevo KaAwdlo «  Tavustyling

NMPOZOETA XAPAKTHPIZTIKA

Tpriyopn mpoBépuavon — €tolpo yia xprion o€ 30 Seutepolenta.

AuTOpATN ameEVEPYOTTOINGN AOPAAEING — N GUOKEUT AITEVEPYOTIOLEITAL QUTOMATA EGV
Sev matnBei Kamoto Kouumi 1 eav mapapeivel evepyomoinuévn yia 60 Aemtad.
MoM\amAr Téon (Multivoltage) — yia xprion oTo omitt A} 070 €€wTEPIKO. £Ta 120V ot
XPOvol Kal ol BepuoKkpacieg evaéxeTal va Slagépouv.



OAHTIEZ XPHZHXZ

« Zuvdéote Tn ouokeun styling oTnv mapoxr peVHATOG.
Matrote To Koupumi(O) yla va Ty evepyomooeTe.

« EmAéETe TV KaTdAANAN BeppoKPaTia Yia TOV TOTIO TwV MAANWY OAG XPNCIHOTOWVTIG
Ta KOUpTIA +/- pUBIONG BEPpOKPATTag 0TO TAAL TNG CUCKEUNG.

Ogppokpacia Tomog paAAiwv

130°C- 160°C NemTd / 0BpaUOTA, TAAQIMWPNUEVA 1 ATOXPWUATIOUEVA
paihia

170°C-190°C Kavovika, uyt poAhd

200°C - 210°C Mukvd, oA oyoupd kat SUokoha oTo styling palhia

Mpogcoxri: OtuPnAdtepec BeppoKkpacieg mpémet va Xpnotpomolovvrat pévo amod

EUTMELPOUG XPNOTEG.

«  HBeppokpacia mou epgaviCetal atnv 006vn Ba avaBooprivel oo n cuokeun

Beppaivetal. Otav otapatrioel va avaBooBrvel, n GuoKeuN givat €Tolun yia xprion.

POOpion Pro+™

« Hpubuion PRO+™ popudpet amahd ta paAhid otoug 185 °C.

+ T evepyomoinan, MATAOTE KAl KPATHOTE TATNHEVO TO KOUMTI «+» yla 2 Seutepdhenta. H
évdeign PRO+ Ba epgpaviotei otnv 086vn.

Nertovpyia KAeldwpatog Osppokpaciag

+ PuBuiote TV emBuPNTH BePHOKPATIA HIE TA KOUPTIA +/- KA OTN GUVEXELD KAEIOWOTE TN
PUBUION TATWVTAG KAl KPATWVTAG TATNMEVO TO KOUTi «-» yla 2 SeutepohemnTa. To
obuBoto () Oa eupavioTei 6TV 086V,

+ Ta &ekAeibwpa, MATAOTE Kal KPATAOTE MATNHEVO TO KOUWTTE «-» yia 2 SEVTEPONETTAL.

ZYMBOYAEZ STYLING

« Mpw amd ™ xprion, Befaiwbdeite 6T Ta parid eival kKaBapd, oTeYVA Kal Xwpig KOUTOUC.

«  Naemm\éov MPOOTATIA, XPNOIUOTIOINOTE OTIPEL BEPUIKNAG TPOOTATIAG.

« Taompél paMwy TEPLEXOUV EVPAEKTA UAIKA — PNV TA XPNOIUOTIOLEITE KATA TN Xprion
auToU TOU TIPOTOVTOG.

+ XwpioTe Ta palid o€ TUApATa TPV TO styling. ZekvAoTE amd TI¢ XapnAOTEPEC OTPWOELG.

« XpnotgomoljoTe o yavTi styling yia va amo@UyeTe Tuxaia eykavuata.

Anpiovpyia MmoukAag

«  Epyaorteite o€ éva Tuipa kabe popd, Kpatwvtag tn Aapn e Tov KUAvEpo oTpapuévo
TIPOC TA KATW Kat TUNIETE pia ToO@a MOANWY yUpw amd Tov Beppaivopevo KUAIVEpo.

« Mepipévete mepimou 10 SeuTePONEMTA YIol VO OXNHATIOTEL N umoUKAQ.



ZeTUNETE T HOANG KAl amENEUBEPWOTE TNV PITOUKAQL.

+  EmavalaBete o€ 0Mo TO KEQPAAL yla va SNHIOUPYHOETE OOEC UMOUKAEG EMOBUEITE.

« AQROTE TIG UMOUKAEG v KpUWaoLv TPtV To styling 1y To BovpTtoioua: autd Ba Bonbricel
01N peyaAiTePn SIAPKELA TOU XTEVIOHATOC.

ANOOHKEYZH, KAGAPIZMOZX KAl ZYNTHPHZH

0,

APROTE TN GUGKEUN VA KPUWGEL TIPIV Ao TOV PICHO Kal TNV Bnkevon.

« Metd n xprion, matAoTe Kat KpathoTe matnuévo To Koupi (C) yla va amevepyomnolroeTe
TN GUOKEUN Kal amoouvO£CTE T amod To pelua.

+ ZKOUTHOTE ONEC TIC EMPAVELEG PE EVA VWTTO TTAVE.

+ Mn xpnotporoteite okANPd i AelavTikd KaBaploTika 1y SIANITEG.

ANAKYKAQXZH

Ma v amoguyn mpoBAnudtwy oto mepiBAMoV Kat Tnv vyeia Aoyw
E\/ E emPBAaBWY OUCLWV, Ol GUOKEUVES KAl OL EMAVAPOPTI{OMEVES KAl N

EMAVAPOPTI{OUEVEC UITATAPIES TIOU EMONUaAivovTal LE KATTOLo amd

BN quTd Ta oUPBOA, Sev TIPEMEL VO AMOPPIMTOVTAL ME TA KOV OIKIOKA
anoppippata. Na anoppinTete mAvTa TIg NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEC Kall, OTTOU XpelaleTal, TIC Emava@opTI{OUEVES Kal un
€MaVAQOPTI{OUEVEC UmaTapieg, o€ KATAMNNNO, Mmionpo onueio
OUANOYRG/avaKOKAWONG.

ERP

Mo MANPOPOPIEC OXETIKA HE TNV KATAVAAWGH EVEPYELOG TTPOIOVTWY TIou OXETI(ovTal HE TV
KatavaAwaon evépyelag, avatpé€te 0Tov I0TOTOMO eu.remington-europe.com/erp




Hvala, ker ste kupili svoj novi izdelek Remington®. Prosimo, da ta navodila natan¢no
preberete in jih shranite za prihodnjo uporabo. Pred uporabo odstranite vso
embalazo.

OPOZORILO: Ta naprava se segreva. Ves ¢as jo hranite izven dosega otrok.

POMEMBNI VARNOSTNI UKREPI

« Tonapravo lahko uporabljajo otrodi, stari 8 let ali vec, ter osebe z zmanjSanimi
telesnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusen; in
Znanja, e 50 pod nadzorom ali 5o bile poucene o varni uporabi naprave in
razumejo s tem povezane nevarnosti.

Otroci se z napravo ne smejo igrati. Ciscenja in uporabniskega vzdrzevanja ne
smejo izvajati otrodi, razen ce so starejsi od 8 let in pod nadzorom. Napravo in
njen kabel hranite izven dosega otrok, mlajsih od 8 let.

& Naprave ne uporabljajte v blizini kopalnih kadi, prh, umivalnikov ali drugih
posod, ki vsebujejo vodo.

« Ce napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi izkjucite iz elektricnega

omrezja, saj blizina vode predstavlja nevarnost tudi, ko je naprava izklopljena.

- [adodatno zasito je priporocijiva namestitev zas(itne naprave na diferencni
tok (RCD) z nazivnim diferencnim delovnim tokom, ki ne presega 30 mA, v
elektricnem tokokrogu, ki napaja kopalnico™

« *Trenutno v Zdruzenem kraljestvu namestitev elektricne vticnice v kopalnidi, ki
bi bila primerna ali sposobna napajati to napravo, ni dovoljena (glejte BS7671).

« Nevarnost opeklin. Napravo hranite izven dosega majhnih otrok, zlasti med
uporabo in med ohlajanjem.

+ Naprave nikoli ne puscajte brez nadzora, ko je prikljucena na elekiricno omrezje.

« Napravo vedno postavite, ce ima stojalo, na toplotno odporno, stabilno in ravno
povrsino.

« (e se napajalni kabel te naprave poskoduje, takoj prenehajte z uporabo in
napravo vrnite najbliziemu pooblascenemu servisu Remington® za popravilo ali



zamenjavo, da preprecite nevarnost.

Ne dovolite, da bi kateri koli del naprave prisel v stik z obrazom, vratom ali
lasiscem.

Vti¢in kabel hranite stran od segretih povrsin.

Ne uporabljajte nastavkov, razen tistih, ki jih dobavimo mi.

Naprave ne uporabljajte, ce je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Kabla ne zvijajte, ne prepogibajte in ga ne ovijajte okoli naprave. Redno
preverjajte kabel za morebitne znake poskodb.

Ta naprava ni namenjena komercialni ali salonski uporabi.

DELI

1. Valjz naprednim kerami¢nim premazom  Upravljanje:

2. Zaslon O Gumb za vklop/izklop

3. Hladenvrh +/- Funkcije nastavitve temperature
4. Stojalo Dodatki (niso prikazani):

5. Vrtljiv kabel «  Rokavica za oblikovanje
DODATNE FUNKCLJE

Hitro segrevanje — pripravljeno za uporabo v 30 sekundah.

Samodejni varnostni izklop — naprava se samodejno izklopi, ¢e noben gumb ni
pritisnjen ali ¢e ostane vklopljena 60 minut.

Vecnapetostna uporaba (Multivoltage) — za uporabo doma ali v tujini. Pri 120 V se lahko
Casi in temperature razlikujejo.

NAVODILA ZA UPORABO

Oblikovalnik prikljucite na elektri¢cno omrezje.

Za vklop pritisnite gumb (O)

Z gumboma +/- za nastavitev temperature na strani naprave izberite ustrezno
temperaturo glede na vas tip las.



Temperatura Tiplas

130°C-160°C Tanki / fini, poskodovani ali beljeni lasje
170°C-190°C Normalni, zdravi lasje

200°C-210°C Gosti, zelo kodrasti in tezko oblikovani lasje

Pozor: Najvisje temperature naj uporabljajo le izkuseni uporabniki.
«  Prikazana temperatura na zaslonu bo med segrevanjem utripala. Ko preneha utripati, je
naprava pripravljena za uporabo.

Nastavitev Pro+™

«  Nastavitev PRO+™ nezno oblikuje lase pri 185 °C.

«  Zaaktivacijo pritisnite in drzite gumb »+« 2 sekundi; na zaslonu se bo prikazal napis
PRO+.

Funkcija zaklepanja temperature

«  Zgumboma +/- nastavite zeleno temperaturo, nato zaklenite nastavitev s pritiskom in
drzanjem gumba »-« 2 sekundi. Na zaslonu se bo prikazal simbol (fd)

«  Zaodklepanje temperature ponovno pritisnite in drzite gumb »-« 2 sekundi.

NASVETI ZA OBLIKOVANJE

«  Pred uporabo se prepricajte, da so lasje Cisti, suhi in raz¢esani.

«  Zadodatno zascito uporabite prsilo za toplotno zas¢ito.

«  Lakiza lase vsebujejo vnetljive snovi - ne uporabljajte jih med uporabo tega izdelka.
«  Pred oblikovanjem lase razdelite na pramene. Najprej oblikujte spodnje plasti.

«  Zapreprecevanje nenamernih opeklin uporabite rokavico za oblikovanje.

Kodranje

«  Delajte zenim pramenom naenkrat, drzite rocaj tako, da je valj obrnjen navzdol, in
pramen las ovijte okoli segretega valja.

«  Pocakajte priblizno 10 sekund, da se koder oblikuje.

« Lase odvijte in sprostite koder.

«  Postopek ponovite po celotni glavi, da ustvarite Zeleno $tevilo kodrov.

«  Pred nadaljnjim oblikovanjem ali krtacenjem pustite kodre, da se ohladijo; to bo
pripomoglo k daljsi obstojnosti priceske.




SHRANJEVANJE, CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pred cisc¢enjem in shranjevanjem pustite, da se naprava ohladi.

«  Pouporabi pritisnite in drzite gumb za izklop naprave, nato jo izkljucite iz elektricnega
omrezja.
Vse povrsine obrisite z vlazno krpo.
Ne uporabljajte grobih ali abrazivnih ¢istil ali topil.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
E Ef naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh

simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in

navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.

ERP

Informacie o spotrebe energie energeticky vyznamnych vyrobkov najdete na webovej
stranke eu.remington-europe.com/erp




Zahvaljujemo vam na kupnji vaseg novog proizvoda Remington®. Pazljivo
procitajte ove upute i sacuvajte ih za buducu uporabu. Prije uporabe uklonite svu
ambalazu. UPOZORENJE: Ovaj je uredaj vru¢. Uvijek ga drzite izvan dohvata djece.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima i s
nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su upucene u sigurnu
uporabu uredaja i razumiju ukljucene opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i korisnicko odrZavanje ne smiju
obavljati djeca, osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom. DrZite uredaj i
njegov kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

& Nemajte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika ii drugih
posuda koje sadrze vodu.

« Ako se uredaj koristi u kupaonici, nakon uporabe ga iskljucite iz elektricne

mreZe jer blizina vode predstavlja opasnost cak i kada je ureda iskljucen.
« [adodatnu zastitu preporucuje se ugradnja zastitnog uredaja diferencijalne
struje (RCD) s nazivnom diferencijalnom radnom strujom koja ne prelazi 30 mA
u elektricni krug koji napaja kupaonicu®

« *Trenutacno u Ujedinjenom Kraljevstvu nije dopustena ugradnja elektricne
uticnice u kupaonici koja je prikladna ili sposobna za rad ovog uredaja (vidi
BS7671).
Opasnost od opeklina. DrZite uredaj izvan dohvata male djece, osobito tijekom
uporabe i dok se hladi.

« Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je prikljucen na napajanje.

« Uvijek postavite uredaj, ako ima postolje, na toplinski otpornu, stabilnu i ravnu

povrsinu.

« Ako se napajni kabel ovog uredaja oSteti, odmah prekinite uporabu i vratite



uredaj najblizem ovlastenom Remington® servisnom centru radi popravka il
zamjene kako biste izbjegli opasnost.

Ne dopustite da bilo koji dio uredaja dodiruje lice, vrat il vlasiSte.

DrZite utikac i kabel podalje od zagrijanih povrsina.

Nemojte koristiti nastavke osim onih koje isporucujemo mi.

Nemojte koristiti uredaj ako je oStecen ili neispravno radi.

Nemojte uvrtat, savijati kabel niti ga omatati oko uredaja. Redovito
provjeravajte kabel radi znakova oStecenja.

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu li salonsku uporabu.

DIJELOVI

1. Cijev s naprednim keramickim premazom Kontrole:

2. Zaslon O Tipka za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje
3. Hladnivrh +/- Funkcije podesavanja temperature
4. Postolje Dodaci (nisu prikazani):

5. Okretni kabel +  Rukavica za oblikovanje
DODATNE ZNACAJKE

Brzo zagrijavanje — spremno za uporabu za 30 sekundi.

Automatsko sigurnosno iskljucivanje — uredaj se automatski iskljucuje ako se ne
pritisne nijedna tipka ili ako ostane uklju¢en 60 minuta.

Visenaponski rad (Multivoltage) — za uporabu kod kuce ili u inozemstvu. Pri 120 V
vrijeme i temperature mogu varirati.

UPUTE ZA UPORABU

Prikljucite uredaj za oblikovanje na elektri¢cnu mrezu.

Pritisnite tipku (O) za ukljucivanje uredaja.

Odaberite odgovarajucu temperaturu za svoj tip kose pomocu tipki +/- za kontrolu
temperature na bo¢noj strani uredaja.



Temperatura Tip kose

130°C-160°C Tanka/ fina, ostecena ili izbjeljena kosa
170°C-190°C Normalna, zdrava kosa

200°C-210°C Gusta, vrlo kovrcava i tesko oblikovana kosa

Oprez: Najvise temperature smiju koristiti samo iskusni korisnici.
«  Prikazana temperatura na zaslonu treperit ¢e tijekom zagrijavanja uredaja. Kada
prestane treperiti, uredaj je spreman za uporabu.

Pro+™ postavka
«  PRO+™ postavka njezno oblikuje kosu na 185 °C.
«  Zaaktivaciju pritisnite i drZite tipku ,+" 2 sekunde; na zaslonu e se pojaviti PRO+.

Funkcija zaklju¢avanja temperature

«  Postavite Zeljenu temperaturu pomocu tipki +/-, zatim zaklju¢ajte postavku pritiskom i
drzanjem tipke ,-“ 2 sekunde. Na zaslonu ce se pojaviti simbol (fl)

«  Zaotklju¢avanje temperature ponovno pritisnite i drzite tipku ,-“ 2 sekunde.

SAVJETI ZA OBLIKOVANJE

«  Prije uporabe provjerite je li kosa Cista, suha i bez zapetljaja.

«  Zadodatnu zastitu koristite sprej za zastitu od topline.

«  Lakovi za kosu sadrze zapaljive tvari - nemojte ih koristiti dok upotrebljavate ovaj
proizvod.

+  Prije oblikovanja kosu podijelite u pramenove. Najprije oblikujte donje slojeve.

«  Koristite rukavicu za oblikovanje kako biste izbjegli slu¢ajne opekline.

Uvijanje

«  Radite s jednim pramenom odjednom; drzite ru¢ku tako da je cijev okrenuta prema
dolje i omotajte pramen kose oko zagrijane cijevi.

«  Pricekajte oko 10 sekundi da se kovr¢a formira.

«  Odmotajte kosu i otpustite kovrcu.

«  Ponovite postupak po cijeloj glavi kako biste stvorili Zeljeni broj kovrca.

«  Pustite da se kovr¢e ohlade prije daljnjeg oblikovanja ili ¢etkanja; to ¢e pomoci da frizura
dulje traje.

POHRANA, CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije ¢is¢enja i pohrane pustite da se uredaj ohladi.

«  Nakon uporabe pritisnite i drzite tipku (C) za iskljucivanje uredaja, a zatim ga iskljucite iz
elektricne mreze.

«  Sve povrsine obrisite vlaznom krpom.

+ Nemojte koristiti gruba ili abrazivna sredstva za ¢is¢enje niti otapala.



RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
Ei ﬁ supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od

ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odlozite elektricne i elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.

ERP

Za informacije o porabi energije po Direktivi o okoljsko primerni zasnovi glejte spletno
mesto eu.remington-europe.com/erp




Bnaropapum Bu, ye 3aKynmxrte cBoA HOB NpoayKT Remington®. Mons,
npoyeTeTe BHUMATENTHO T€31 MHCTPYKLWUN U T CbXPaHABalTe Ha CUTYPHO
mAcTo. Mpean ynotpeba oTcTpaHeTe LiANaTa onakoBKa.

NPEQYNPEXAEHWUE: To3n ypep ce HarpsaBa. Bunaru ro gpbiKTe flaney ot geua.

BAXHWU MEPKW 3A BE3OMNMACHOCT

« To3uypep Moxe Aa Ce U3M0N138a OT A1ELia Ha Bb3PACT 8 rOAUHM 1 TI0Beve,
KaKTO 1 OT JIALA C HaMNeH! QU3NYECKH, CETUBHI WK YMCTBEHM
CNOCOBHOCTH, WA C NIANCA Ha ONT U 3HAHUA, aKO Ca NOA HaA30p UK ca
WHCTPYKTUPaHI OTHOCHO 6e30nacHaTa ynoTpeba Ha ype/ia U pasdupat
CBBP3aHNTe C TOBA ONaCHOCTHL.

Jleuata e TpA6Ba Aa UrpadT  ypena. MouncTBaHETO 1 NOAAPbKKATA OT
notpebuTeNd He TPADB Aa Ce M3BBPLLBAT OT A1ELla, 0CBEH aKo He Ca Hajl 8
FOAVHI 1 NOA HaA30p. [lpbXTe ypena v kabena My aaney o fetja nog 8
TOANHM.

& He uznon3saiire T3t ypes B OIU30CT 0 BaHu, AYLLOBE, MUBKM WM ADYTH
Cb/10BE, ChAbPXaLLY BOAA.

+ Koraro ypequT ce 113101383 B aH#, U3KNIouBAiTe [0 0T eNleKTpHYeCKaTa
Mpexa C1es ynoTpeba, Thid kato 61M30CTTa Ha Boga Npe/CTaBNABa ONACHOCT
JI0pY KOraTo YPeAbT € U3KMOYeH.

« 33 J0MbAHUTENHA 3alL{UTa Ce NPENopbYBa UHCTANUPAHETO Ha
fedexTHoTOKoBa 3aluuTa (RCD) C HoMUHaneH ocTaTbueH paboTeH TOK, KOIATO
He HafiBuLLIaBa 30 MA, B eeKTPUYeCKaTa BEPHTa, 3aXpaHBaLla baHATa™

« *TloHacToALLIEM BB BennkoOpUTaHUA He e pa3peLLieH MOHTaXbT B barA Ha
ENIeKTPIYECKI KOHTAKT, MOAXOAALL W CNOCOOEH [1a 3aXpaHBa T03W ypen
(Bux BS7671).

« OnacHocT ot u3rapaHue. [IpbxTe ypeaa aney ot Mkl Aelia, 0cobeHo no
Bpeme Ha ynoTpeba U AOKATO U3CTHBA.

+ Hukora He ocTagaiiTe ypepa 0e3 Haa30p, KOraTo e BKIIUeH Kb
eNIKTPO3aXPaHBaHeTO.



+ BuHaru nocTassiiTe ypeza, ako M CTOMKA, BbPXY TONMIOYCTORYMBR,
(TabWAHA 1 PaBHA NOBBPXHOCT.

« Ao 3axpaHBaLLMAT kaben Ha TO31 ypez e NOBPeAM, He3a0aBHO NpekpaTeTe
ynoTpebara v BbpHeTe ype/a B Hail-0M3KINA 0TOPU3UPaH CepBY3 Ha
Remington® 3a pemOHT M NOAMAHA, 33 3 Ce U30erHe onacHoCT.

« He fionyckaiite KOATO 1 Aa € YacT OT ypeAa a A0KOCBa NIMLIETO, WHATa Ui
(Kanna.

« [IpXTe wencena v kabena faney OT HarpeT NOBBLPXHOCTAL

« He u3non3gaiite NpuCTaBKkw, pasnuyHy 0T Te3u, KOUTO JOCTaBAMe.

« He v3non3gaiite ypea, ako e noBpezeH AN He QyHKLMOHIAPA MPABUHO.

« He ycykBaire, He nperbBaiiTe kabena u He ro yBuBaiiTe 0KONO ypena.

« TlpoBepaBaiiTe pe0BHO Kabena 3a NP3HaLIM Ha NOBpe/a.

T031 ypen He e Npe/Ha3HaueH 3a ThProBCka W CaNoHHa ynoTpeda.

YACTHU

1. LleB C ycbBBPLIEHCTBAHO KEPaMUYHO & ByToH 3a BKNlouBaHe/U3K0UBaHe
nokpuTre +/- OyHKLMN 33 perynnpaHe Ha

2. [Jucnneit Temnepartyparta

3. CrypeH BpbX AKcecoapu (He ca nokasaHu):

4. Croika «  PbkaBuua 3a opopmaAHe

5. Bbpraw ce kaben

YnpasneHue:

AOMNBJIHUTENHU OYHKLUN

Bbp30 3arpABaHe — rotos 3a ynotpeba 3a 30 ceKyHAN.

ABTOMATVYHO 3aLLNTHO U3K/IOYBAHE — YPE[bT Ce N3K/I0YBa aBTOMATUYHO, ako He bbae
HaTMCHAT BYTOH M aKO OCTaHe BK/IOYEH B MPOABIKEHUE Ha 60 MUHYTH.

MynTuBonTax — 3a ynotpeba y foma unu B uyx6uHa. Mpu 120 V BpemeHata 1
TemnepaTypuTe MoXe fja Bapupar.




MHCTPYKLU U 3A YNOTPEBA

«  Bknioyete ypeda 3a 0popmaAHe KbM eNekTpryeckaTa Mpexa.
HatncHeTe 6yToHa () 3a fa BKNOUMTE ypesa.

«  VI36epeTe noaxoaniuata TemnepaTypa 3a BaluuA TUM KOCa, KaTo u3non3sate 6yToHUTe
+/- 3a KOHTPON Ha TemnepaTypaTa OTCTPaHM Ha ypepa.

Temnepatypa Tun Koca

130°C- 160°C TbHKa / GrHa, yBpeeHa Unn n3pyceHa Koca
170°C-190°C HopmanHa, 3apaBa Koca

200°C-210°C CTa, MHOTO KbAipaBa v TpyAHa 3a 0popMsAHe Koca

BHumanme: Haii-Bucokute Temnepatypu TpAa6Ba Aa ce M3non3BaTt camo OT ONUTHU
norpe6urenu.

«  [oka3aHaTa Ha aucnnen TemnepaTypa Lie M1ra, lokaTo ypeabT ce 3arpsasa. Korato cnpe
Jla MUra, ypebT e roToB 3a ynotpeba.

Hacrpoiika Pro+™

« Hactpoiikata PRO+™ HexxHo opopma kocaTa npu 185 °C.

«  3apjanakTuBMpaTe, HaTUCHETE 1 3aApbXKTe OYTOHa ,+" 33 2 CEKYHAW; Ha AnCnNes e ce
noasu PRO+.

QyHKLMA 3a 3aK/I0YBaHe Ha TemnepaTypaTa

+  3apaliTe XenaHaTa Temnepatypa c 6yTOHUTE +/-, (e} KOETO 3aKioyeTe HacTpoilKaTa,
KaTo HaTWCHeTe 1 3afbpxuTe byTOHa ,-" 3a 2 cekyHau. Ha aucnnes wje ce nossu
cumeonsT ()

+  3a0TKNloYBaHe Ha TemnepaTypaTa HaTICHETe 1 3aApPbKTe 0THOBO ByTOHa ,-" 3a 2
ceKkyHau.

CbBETU 3A OOOPMAHE

«  Mpeanynotpeba ce yBepeTe, Ye KocaTa e YMCTa, Cyxa U 6e3 CNbCTABAHNA.

«  3aponbiHMTENHa 3aluWTa U3Non3BaliTe CNpei 3a Tepmo3salyuTa.

+  JlakoBeTe 3a KOCa CbAbPXKAT 3ananviMy BeLeCTBa — He Nl 13Mos3BaiiTe No Bpeme Ha
paboTa € TO31 NPOAYKT.

«  Pa3penete Kocata Ha cekTopu npeau odopmsaHe. MTbpBoO opopmeTe JONHUTE CoeBe.

+  Vi3nonsgaiiTe pbKaBuLiaTa 3a 0pOPMAHE, 3a fla U3berHeTe CyyaiiHu N3rapaHua.

Kbapene

+  PaboteTe € Mo efVH KNUyp HaBeAHDBX, KaTo AbPXKITE iPbKKaTa TaKa, Ye LieBTa fa Coun
Hagony, v yBNiATe Kuypa OKOJO HarpsATaTa LieB.

+  W3yvakaiite okono 10 cekyHaw, 3a fa ce obopmu KbapuLaTa.

+  PasBniiTe KocaTa 1 ocBo6ogeTe KbapuLaTa.

« [oBTopeTe no UAnata rnasa, 3a ia Cb3fafeTe XenaHua 6poit KbApULM.



BG

+ OcraBeTe KbApULMTE 1a U3CTUHAT NPeAM JOMbAHUTENHO OGOPMAHE UM pa3pecBaHe;
TOBa LLie NOMOTHe NnpKyecKaTa Aa ce 3anasu No-gbro.

CbXPAHEHUE, MOYUCTBAHE U MOAAPDBXKKA

OcTaBeTe ypefia Aa M3CTUHE NPeAn NOYUCTBAHE U CbXPaHeHMe.

«  Cnepynotpeba HaTucHeTe 1 3aapbxTe 6yToHa (C), 3a Aa N3KnouuTe ypeaa, cnes Koeto
ro U3KmioueTe OT efleKTprUYecKaTa Mpexa.

+  V36bplueTe BCMUKM NOBBPXHOCTY C BNlaXHa Kbpna.

+  HeusnonsBgaiite arpecnBHN Uy abpasyeHU NOYMCTBALLW NpenapaT nam
pa3TBOpUTENN.

PELUMKIINPAHE

3a a ce n36erHaT eKONOTNYHI 1 3APaBHI NPo6nemu Mopaan Hanuune

Ha OMmacHu cybCcTaHuMK, ypeauTe, akymynaTopHuTe u

HeaKyMynaTopHuTe 6atepun, 0603HaueHu C ejH OT Te3U CUMBOAM, He
—

TpsA6Ba fla Ce U3XBbPNAT 3aeAHO C HECOPTUPAHM OBLMHCKM OTMaAbLN.
BuHarv u3xBbpnaiiTe eNeKTPUYECKM 1 eNEKTPOHHN MPOAYKTM 1,
KbETO e NPUI0KMMO, aKYMyIaTOPHI 1 HeaKyMynaTopHu 6atepun, Ha
NoAxoAsALLo oduLMaANHO MACTO 3a peLuKanpaHe/cbbupaHe.

ERP

3a HGOPMALMA OTHOCHO NOTPEBNEHNETO HA EHEPTUA HA MPOAYKTY, CBBP3aHN C
eHepronoTpe6neHneTo, Mons, BUXTe yebcaiita eu.remington-europe.com/erp
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